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10 vears later

Dmytro Stus ensures father’s legacy

by Oksana Zakydalsky

KYYIV - “How will I recognize
you?” I ask on the phone.

“I’'m tall, unshaven and have a mus-
tache,” he replies, unhelpfully, as the
description fits half the young men in
Kyyiv.

I am making arrangements to meet
Dmytro Stus, 29-year-old only son of the
late poet Vasyl Stus. It is the beginning of
August, and I have only two more days in
Kyyiv, while he has just returned the pre-~
vious night from a month-long kayaking
vacation with his wife and two young
sons. Dmytro agrees to meet me out of
deference to a mutual friend who suggest-
ed our meeting, and to talk about the pub-
lication of his father’s collected v wrks.

It is 10 years since Vasyl Stus died in
a strict regime camp in Perm oblast,
Russia. Vasyl Stus is now Ukraine’s
most revered poet and martyr for his
country. His name has become an exam-
ple of unyielding resistance to totalitari-
anism and a symbol of national dignity.
Other than Taras Shevchenko’s, the most
often quoted wards at patriotic events are
probably the Stus poern, “How fortunate
it is that I’ve no fear of dying.”

It was not always so. Stus said that
when he began to work on his father’s
papers in 1989, “I wanted all of my
father’s writings to be returned. I spent
over a year and a half writing to Mikhail
Gorbachev about this matter and
received replies only from the KGB. 1
would give this correspondence to both
Ukrainian and Russian newspapers but
neither in 1989 nor in 1990 was any of it
published. The reaction was — “who is
this Stus, no one knows about him and
no one reads him.”

“In my quest for my father’s writings,
I received no help from the Union of
Writers whose members were then trav-
eling in the West, praising the perebudo-
va, while at home they were still too
frightened to speak out.” He is disdainful
of this lack of courage from his father’s
supposed colleagues. One gets the
impression that he would like a special
place in purgatory to be reserved for
“writers who could have done more” as
well as for “patriots who have their own
political agendas,” a topic that comes up
later when he talks about his father’s
internment.

For a man whose papers were system-
atically confiscated and destroyed, the
Stus archive is surprisingly large. The
early writings were in his wife’s posses-
sion while other papers had to be gath-
ered all over the place. In 1990-1991, 30
huge files of Stus’ papers were returned
by the KGB.

Dmytro shows me the manuscripts.
Some pages are filled, edge to edge, with
writing which, although tiny, is in ink
and legible. Other pages are covered in

blunt pencil, often with words and lines
rubbed out and written over again; they
appear indecipherable. There are multi-
ple copies of many poems and articles;
there can be anywhere from two to 10
versions of a text.

Papers ‘were constantly being taken
away and the texts were reconstructed
from memory or several copies were
made of texts and passed on to people to
ensure that at least one copy would sur-
vive. The copies were often copied again
and passed on further. For example, the
collection “Palimpsests,” published in
the West in 1986 and edited by Nadia
Svitlychna, was done from a poor copy
that she received, although several
copies had been passed on to the West.
Thus volume three in the Stus collection
wil} be devoted solely to “Palimpsests’’,
with a pew definitive version and a thoi-
augh evplanation of the various versions
that have been unearthed.

“Since 1983 [ have understood the
value of my father’s poetry; I consider
him to be the greatest poet in Ukraine in
this century. When I came out of the
army in 1987, I registered at Kyyiv
University to study Ukrainian philotogy.
I felt a sense of obligation toward my
father. Unless I did something, all that he
wrote could perish. There was a subcon-
scious impulse that I had to bring my
father’s work to some order. I did not
formulate the reason in so many words,
but this impulse was what pushed me
into this work.”

Dmytro was 5 years old when his
father was arrested the first time in 1972,
“Of course, 1 did not understand what
happened. At first, for a child to lose a
father is very painful but then you forget
and get used to being only with your
mother. My first memorics of my father
arc only episodic, usually involving
some sort of conflict and his having to
discipline me. All my life I’ve had prob-
lems obeying people.”

‘When his father returned from impris-
onment and exile in 1979, Dmytro was
12 and a half years old. “At first it was
very difficult for all of us. I was an inde-
pendent child and, apart from myself,
would acknowledge no authority. I did
not understand how difficult my father’s
imprisonment had been for my mother,
and I had no understanding at all of what
it was all for. In addition, children were
subjected to intense ideological brain-
washing. When my father joined the
Heisinki Group, a KGB agent came to
my school and I was called out to the
principal’s office for a talk. The principal
was an awful woman, feared by every-
one. I don’t remember what the conver-
sation was about, I just remember the
agent saying that my father wanted to go
away somewhere. I blew up. I shouted

(Continued on page 3)

Ukrainians mark fourth anniversary
with celebrations and protests in Kyyiv

by Khristina Lew
Kyyiv Press Bureau

KYYIV ~ The Ukrainian capital cele-
brated the fourth anniversary of Ukrainian
independence on August 24 with a full
array of commemorative programs through-
out the day, and festivities such as singing,
dancing and general merrymaking under a
fireworks-lit sky at night.

Parliament Chairman Oleksander Moroz, President Leonid Kuchma and Prime

The day’s memorial activities — an offi-
cial wreath-laying ceremony at the Taras
Shevchenko monument near Kyyiv State
University, the presentation of presidential
awards, the unveiling of a commemorative
plaque, and a presidential address and
commemorative concert — were blem-
ished by protesters still angry over the

(Continued on page 9)

Khristina Lew

Minister Yevhen Marchuk commemorate four years of Ukraine’s independence
at the Shevchenko monument on Thursday morning, August 24.

Greetings to all Ukrainians of the world
on the occasion of Ukraine’s independence

Esteemed Compatriots!

Dear Brothers and Sisters!

Four years ago, the desire for an independent Ukraine that inspired our people
for generations found historic confirmation. In the referendum of December 1,
1991, the Ukrainian people clearly gave voice to its unshakable will — to have its

own independent state.

As we overcome vexations and adversity, we create a new Ukraine — democ-

ratic, civilized, united.

Those who left Ukraine, and their descendants, whom fate dispersed over the
continents of the world, have made a significant contribution to the achievement
of independence and consolidation of statchood. )

Having never severed your ties with your blood brothers and sisters, you pre-
served our native language, our customs, our traditions and rites — they were the
apple of your cye. And still you yearn to see your ancestral Homeland step onto

the broad highway of prosperity.

Independent Ukraine lives, it is gathering strength, it is beating a path into the

future.

I am certain that together, with your active support, with your understanding
of our problems, we will build a prosperous and flourishing Ukraine.
I send you greetings on this national holiday, Independence Day, and sincere-

1y wish you peace and goodwill.

Leonid Kuchma
President of Ukraine
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PHOTO FOLLOW-UP
40th day of Patriarch

: Faithful observe
Volodymyr’s death

KYYIV — Solemn commemorations marking the 40th day memorial services for
Patriarch Volodymyr of the Ukrainian Orthodox Church —Kyyiv Patriarchate took
place without incident on Wednesday, August 23, as hierarchs of the Church and
Ukrainian Orthodox faithful participated in a peaceful procession and political rally
at St. Sophia Square.

Metropolitan Filaret (center) leads the cler;
— Kiyyiv Patriarchate as they prepare to

gy of the Ukrainian Orthodox Church
concelebrate a requiem service at the

grave of Patriarch Volodymyr, whose body remains interred in the sidewalk near
the Cathedral of St. Sophia.

Over 350 members of the Ukrainian National Assembly —Ukrainian National
Self-Defense Organization (UNA-UNSQ), dressed in combat fatigues and waving
the Ukrainian, UNA and UNSO flags, participate in a political procession.

Poll sees little discrimination

KYYIV — An opinion poll conducted
by the Democratic Initiatives group has
revealed that most Ukrainians do not
believe that discrimination against ethnic
groups is widespread, reported Interfax-
Ukraine on August 28. But 10 percent said
they had witnessed discrimination against
Russians, 7 percent reported having seen
such incidents against Ukrainians and 6
percent said they had observed prejudice
against Jews. Six percent of the 1,810 citi-
zens polled said they had secen incidents of
discrimination against other ethnic minori-
ties in the country. (OMRI Daily Digest)

Ukraine to mediate in Transdniester

CHISINAU — At the end of his two-
day visit to Moldova, Prime Minister
Yevhen Marchuk said Kyyiv will take part
in the peace process in the breakaway
Transdniester region, international agencies
reported on August 29. Mr. Marchuk told
reporters that it has been agreed Ukraine
will participate in settling the conflict but,
he said it has not yet been decided whether
Ukraine will mediate through diplomats or
send peacekeeping troops. Prime Minister
Marchuk said a Ukrainian representative
will be present alongside Russian and
OSCE mediators at the next Moldovan-
Transdniester summit on September 13. He
also said Kyyiv will agree to the transit of
Russian troops deployed in the region
through its territory. (OMRI Daily Digest)

Foreign investment in Ukraine grows

KYYIV — Foreign investment in
Ukraine increased in the first six months of
the year to $560 million, reported
Ukrainian Radio on August 28. The
biggest investors are Germany and the
U.S., which respectively account for 20
percent and 19 percent of total foreign
investment. They are followed by Britain,
Russia, Cyprus, Switzerland, Ireland and
the Netherlands. Most investment has gone
into the machine building industry, metals,
domestic trade, the food business and light
industry. (OMRI Daily Digest)

Belarusian children to study in Russian

MIENSK — Following the May refer-
endum on giving the Russian language
equal status with Belarusian, it appears the
majority of first graders will be taught in
Russian, Belarusian Radio reported on
August 28, Of the 25,000 first graders in
the capital, 11,000 will be taught in
Russian and 5,000 in Belarusian. The par-
ents of the remaining 9,000 have not yet
decided in which language they want their
children to receive instruction. (OMRI
Daily Digest)

How privatization in Crimea will proceed

SYMFEROPIL — The chairman of
the new Crimean Property Fund, which
is charged with selling off state-owned
enterprises in the region, said a maxi-
mum of 30 percent of Crimean enterpris-
es will be privatized while the rest will
remain “in the hands of the state or the
people,” UNIAN reported on August 26.
Oleksiy Holovyzin said his agency will
begin with the privatization of small
companies and unfinished construction
projects. He added that he planned to set
up a non-budgetary investment fund for
large-scale privatization. (OMRI Daily
Digest)

Financial-industrial groups to be created

KYYIV — Ukraine has proposed the
creation of 32 financial-industrial groups
with Russia in the metallurgical, chemical,
agricultural, machine building, and energy
exploitation and generation sectors, said
Deputy Minister of Economics Leonid
Minin on August 27. A number of projects
are already in the planning stages, among
them transnational firms such as
Transprom, Transmetaloprokat, Trans-
naftotruby, Transmash, Transtekhtsukor
and others. According to Ukrainian experts,
the entry of such transnational complexes
onto the economic stage will allow
Ukrainian industries presently stagnating to
restart production, will preserve jobs and
will improve the quality of goods manufac-
tured and bring new impetus to research
and development efforts in industry.
(Respublika)

More on the Ostankino broadcasts...

KHARKIV — While on a one day trip
to this eastern Ukrainian industrial center,
Prime Minister Yevhen Marchuk com-
mented on the recent transfer of Russian
Public Television (ORT) broadcasts from
UT-1 to UT-2. Speaking on August 22,
Mr. Marchuk said the transfer is justified
both by the substantial ($8.8 million)
amount of money owed Ukraine by ORT
and by the widespread dissemination of
disinformation broadcast by Ostankino
over UT-1.

Meanwhile, in Kyyiv the chairman of
the Subcommittee on the Press of the
Parliament Committee on Freedom of
Speech and Mass Media, Stepan
Tkachenko told a Respublika correspon-
dent that the transfer is a proper and
intelligent move directed towards the
protection of the information space of
Ukraine. Mr. Tkachenko believes that the
Ostankino problem and similar situations
may be resolved through implementation
of bilateral accords with foreign states.
(Respublika)
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Faithful carry loaves of bread to the

grave of Patriarch Volodymyr, a reli-

gious ritual marking the 40th day of
passing.
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with flowers and food.
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Dmytro Stus...

(Continued from page 1)

and swore both at the agent and the prin-
cipal using good Russian obscenities. I
stormed out and stayed away from home
for two nights. This absence was a great
shock to my parents and, when I returned
home, [ got a good licking from my
father. After that, our relationship
improved. In the next five months, we
found a common language. We talked a
lot about literature and everything else,
although he would get irritated at my fas-
cination with football, which I played
rather well.”

“At that time Ukrainian literature and
the Ukrainian language were taught
badly at school, and it must have been
painful for him to listen to what I had to
say about Ukrainian literature. So he
began to give me other literature to read.
He opened my eyes to Goethe and Rilke;
he thought they were the greatest poets.
From November to May — during those
five months he had a profound influence
on me, although it was achieved with
great difficulty. He was a difficult man
and I wasn’t easy to get along with
either. [ was at an age when a young per-
son establishes his identity — he wants
this, the parents want something else —
and problems ensue,”’ said Dmytro.

Then came his father’s second arrest,
a great blow to Dmytro. Not happy in
school, Dmytro left at 15 after finishing
the eighth grade and went to study at a
technical school. He quickly got fed up
there as well, went to work in a factory
and finally got his secondary education
by finishing a school for working youth.
In 1985, at age 18, he married Oksana
Dvorko and was taken into the army.

I was put into the army construction
brigades, usually reserved for the worst
scum. The units were made up of various
nationalities and, although it was hidden
at the time, conflicts among nationalities
in the army were intense, especially with
Asians. Many people did not come out
alive. In addition, I was moved every
two weeks, so that I was always the
“new boy” and suffered particularly
harsh treatment. As a result two and a
half months into my service, I ended up
in the hospital where I received the news
that my father had died. I went with my
mother to the zone where he had been
imprisoned,” he continued.

“What they did there was despicable —
they had buried him and did not even
give us the chance to bid farewell to the
body. When we came to Perm we saw
only the grave. I won’t go into the lies
they told us — one can’t talk about them
seriously. The whole system was built on
lies. Everything was false, everything
was imitation, even an imitation of lies.”

Dmytro returned to finish his service
in the army but was kept at the general
staff near Moscow and no longer sent out
with the construction brigades. After
completing his army service in 1987, he
entered Kyyiv University.

A significant occurrence-in 1989 was
his father’s reburial in Kyyiv, an event
that brought Dmytro into conflict with
his father’s dissident colleagues. Dmytro
had been considering bringing back the
body of his father to Ukraine for some
time but only in 1989, with the relax-
ation of the police state, did this become
feasible. At that time, a group of film-
makers led by poet Stanislav
Chernilevsky and filmmaker Volodya
Shovkoshytnyi, approached Dmytro with
the idea of making a film about Vasyl
Stus. They suggested filming the
exhumation of the body of the poet as a
start to the film. At first they were told
that it would be impossible to get per-
mission for an exhumation, but after the
head of the Union of Filmmakers made
an official request, which was then

signed by Ivan Drach and Yuriy
Mushketyk, the wall of refusals started to
come down. A funeral and interment
were to be held in Kyyiv, organized by
Vasyl Stus’ fellow dissidents.

In the summer of 1989 when Dmytro
and the film crew were ready to leave for
Perm, two days before their departure
news arrived that the plague had broken
out in the area of Perm and that any
exhumation would be impossible. The
film crew left anyway and filmed the
camp where Vasyl Stus had died.

“Then our ‘patriots’ remembered that
Yuriy Lytvyn and Oleksa Tykhy were
also buried in Perm and that, if they were
to be brought back to Ukraine, it would
be necessary to do the exhumations all at
the same time. This complicated every-
thing as there was a rush for the neces-
sary documents. The problem was that
the ‘patriots’ could easily come up with
some idea or vision, but they were not
capable of thinking it through in terms of
what had to be done. They wanted to
carry the coffins from Boryspil Airport
to the cemetery, not taking into account
that it would take a full day. They were
lax in getting the necessary permission;
they did not have the coffins for Tykhy
and Lytvyn ordered. All the arrange-
ments were made in an atmosphere of
panic and confusion.

“I had some hot arguments with the
‘patriots’, as we had different goals.
They wanted a political demonstration; I
wanted to bring my father’s body home
and leave politics aside. Several times I
tried to pull out, but they knew that they
could not do anything without my partic-
ipation. I finally designated Iryna
Kalynets to be the spokesperson for the
events in Kyyiv and told everyone they
would have to listen to her. I knew that
she could handle them all.

“It was November by the time we left
for Perm. I took my friend Oleh
Pokalchuk with me. We had been friends

Dmytro Stus
for a long time, and sometimes it is
important for me to be with friends.
When we got to Perm we met a wall of
opposition — no one would give us any
assistance. We were told that no
gravediggers were available and that we
would have to do the exhumations our-
selves. The night before we began the
digging, Oleh and I were in the same
room. Oleh spent the night reading the
Bible, and 1 spoke with my father. Oleh
heard our conversation.

“The next day we began digging up
the graves and were ready to begin the
exhumation at four in the afternoon but
the trucks that were to carry the coffins
did not arrive. They finally arrived at
10:30 p.m. — their tires had been cut. By
that time it was totally dark, but as we
had a film crew there and projectors, we
joined all the cables and, with the help of
the local people, turned on the projectors.
Between 11 p.m. and | a.m., under the
light of the projectors, we proceeded with
the exhumation.

“Seeing my father, whom 1 had last
seen in 1981, was an unbelievable expe-
rience for me. My father was lying in his
coffin, his face and body blackened but
otherwise intact. His body had been
mummified by the cold, dry atmosphere.
Everyone had been very afraid of that
moment, but it was very serene.
Somehow we lifted out his body and
transferred it to the new coffin. We had
to do it with our own hands.”

“We arrived in Kyyiv for the intern-
ment but everything that happened there
did not sink in for me, and I don’t
remember any of it. Although there were
many people in the streets through which
the funeral procession went, maybe 10
percent of them knew what was happen-
ing.”

Since 1989, Dmytro has devoted him-
self to the organization of his father’s
archive and the publication of his father’s
writings. Mykola Zhulynsky had invited
Dmytro to work at the Institute of
Literature on the archives and then to
deposit the papers there.

“Because the Institute does not have a
good reputation in regard to the conser-
vation of its holdings, I hesitated for
about six months before I agreed to work
there. Then for two years I did preparato-
ry work on the manuscripts. All the
papers had to be organized in some sort
of system so that they could be read.”

“In the period 1990-1992, the first vol-
ume was prepared, in two books. These
were not papers that had been seized by
the KGB, but they were scattered and dis-
orderly as they had been gone through sev-
eral times during searches at home. The
papers from the time of imprisonment
were in order and very compact. They
needed very little organizational work.
They were writings from his first term of
imprisonment. From his second period, we
have nothing. Writings from his exile and
those done in Kyyiv between the two

(Continued on page 10)

Vasyl Stus: a “death-existence” state of mind

by Oksana Zakydalsky

Vasyl Stus and his poetry were well
known in the Ukrainian diaspora even
before his death in 1985. Two collections
of his poetry were published in the West
in the 1970’s — “Winter Trees” (Brussels,
1970) and “A Candle in a Mirror”
(Suchasnist, 1977), as well as many of
his open letters and appeals. A year after
his death, a collection of his prison
poems “Palimpsests” was published by
Suchasnist, edited by Nadia Svitlychna.

In Ukraine at that time, Stus’ work
was being passed around in samvydav
and accessible only to a very narrow
group of people. The so-called cult of
Stus began in Ukraine only after his
death, with the advent of glasnost and
democracy. Articles about him and
selections of his poems began to appear
in journals and, in 1990, the first collec-
tion of Stus’s poetry, “The Path of
Pain”, was published in Ukraine.

Vasyl Stus was born on Christmas
Eve, January 6, 1938, in the village of
Rakhnivtsi, Vinnytsia oblast. In 1940,
the family moved to the Donbas where
Stus spent his childhood. He studied
philology at the Donetske Pedagogical
Institute and, in 1959, his first poems
were published. After graduation, he
worked as a teacher in Kirovohrad
Oblast, served in the army and taught
Ukrainian language and literature in
Horlivka, Donetske Oblast.

In 1963, Stus began graduate studies
at the Institute of Literature in Kyyiv
His poems and critical articles started
to appear in journals, and he took an
active part in the rich literary life of the

time, but in 1965 he was dismissed
from the institute for taking part in a
protest meeting which denounced the
secret arrests and closed trials of mem-
bers of the Ukrainian intelligentsia that
had begun that year. He was forced to
work at various menial and unsatisfying
jobs. At the same time, he continued to
write poetry, literary criticism and
appeals protesting the restoration of the
personality cult, Russification and the
denial of freedom of thought.

Mykhailyna Kotsiubynska, in her
introduction to the collected works of
Vasyl Stus, writes, “There was a con-
stantly present conviction that he was
wasting his life. This, coupled with an
early developed consciousness of his
vocation and an objective self-evaluation
of his possibilities, produced a state of
mind he later called “death-existence” or
“life-death”...The little compromises
with life, the times one had to remain
silent — all this gnawed at his soul and
hurt him. It is rare to meet a person who
was so unamenable to compromise.”

In 1972, Stus was arrested with other
dissident writers — Ivan Svitlychny,
Yevhen Sverstiuk, Thor and Iryna
Kalynets — and sentenced to five years
in a labor camp and three years’ exile.
He spent his imprisonment in Moldova
and exile in Kolyma. He returned to
Kyyiv in 1979 and soon joined the
Ukrainian Helsinki Group. Eight
months later, he was again arrested and
sentenced to 15 years (10 years impris-
onment and five years exile).

The circumstances of his second
incarceration in the strict regime camp
in Perm oblast were unbearable. He

Vasyl Stus, 1938-1985

was allowed no visitations, was contin-
ually harassed by the authorities and his
health was deteriorating — he suffered
from chronic stomach ulcers and heart
problems. Worst of all for him, he had
no opportunity to smuggle out a single
line of his writings; his letters were
confiscated, and everything written in
the camp was taken away.

In a state of total nervous exhaustion
and during a protest hunger strike,
Vasyl Stus died in solitary confinement
on September 4, 1985. He was buried at
the camp cemetery in a grave marked
only #9. On November 19, 1989, his
remains were interned in Baikove
Cemetery in Kyyiv along with those of
his fellow inmates Yuri Lytvyn and
Oleksa Tykhy who had died in 1984,
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INTERVIEW: The Rev. Bohdan Hladio reflects on his decision

by Andrij Wynnyckyj
Toronto Press Bureau

The Rev. Bohdan Hladio, 37, was born in Ambridge,
Pa. He graduated with a degree in theology from
Dugquesne University in Pittsburgh in 1980, and emigrated
to Canada in 1983, having obtained a work visa to teach
Ukrainian dance and music. He was ordained a deacon by
Bishop Isidore Borecky in July 1986, and was ordained as
a Ukrainian Greek-Catholic priest in November 1988 in
Lviv by Metropolitan Volodymyr Sterniuk.

On June 4, the Rev. Hladio became the first Ukrainian
Catholic clergyman since the 1950s to go over to the
Ukrainian Orthodox Church.

The interview was conducted on July 10, at the Rev.
Hladio’s home in Toronto.

CONCLUSION

There were suggestions that one of the reasons for
your departure was your frustration over not being
given a parish in the Toronto Eparchy, that your
career was stalled. There was some talk of a parish in
Guelph?

Yes, that was a very interesting situation. And again, it
underlines the absurdity of the situation in the Ukrainian
Catholic eparchy here.

Father [Peter] Iwachiw, who is now still in Guelph, at
that time asked to be moved to Toronto because he lives in
Toronto. He’s getting older, he wasn’t up to traveling as
much as he was once, so it seemed like a logical move.

I had been working in [Bishop Borecky’s] office and I
wanted a break. Having found out about the Guelph situa-
tion, I went to the bishop and said look, “Father Iwachiw
wants to move to Toronto, I'll go to Guelph, it’ll work.”

And the bishop said, “Well, they like you at the [Josyf
Slipyj Ukrainian] school, maybe stay here.” But [ insisted,
so last year, on paper, I was transferred to Guelph, and
Father Iwachiw was moved to Mississauga because
Mississauga needed a priest because Father [George]
Couto had fallen very ill [he has since died] and Father
John Barszczyk needed an assistant pastor.

Everything looked like it was worked out, it all made
sense. Good personnel management. Well, two weeks
later, or almost a2 month later...

This was when exactly?

Before the end of May [1994].

In May, by coincidence, Father Barszczyk was on the
phone with Bishop Roman [Danylak] and in the course of
other business, told him what was going on. The latter
asked him, “Are you happy?” And Father Barszczyk says,
“Of course I'm happy, I'm getting some help.”

Father Barszczyk is a really good guy, and he’s still
doing a lot of work there. Most of it by himself, and that’s
tough. Like I say, he’s a good guy, good priest.

At any rate, a week after that telephone conversation,
Bishop Roman wrote a letter to Father Iwachiw saying,

effectively, “You ain’t going nowhere. You’re staying put.
I'm in charge here. Nobody goes anywhere without me
knowing about it. I didn’t make these appointments.”

He didn’t write me a letter, he didn’t write [the Rev.]
Barszczyk a letter...

Did he write Bishop Borecky a letter?

I'm not sure. He usually sends him a copy, so he probably
did. ButI can’t tell you for a fact whether he did or didn’t.

Anyway, then Father Iwachiw didn’t want to move
because he’d been told by Bishop Roman. Soon after,
Bishop Roman left for Ukraine, so nobody could get in
touch with him to talk to him about it.

Bishop Borecky didn’t intercede at this point, to
underscore his decision?

Bishop Isidore does not like...
Confrontation?

Well, Bishop Isidore is not the kind of guy who... I
guess confrontation is the right word. That’s not his style.
In a situation like this, he just tells people, “Get together
and work it out among yourselves.”

What working it out worked out to was that, by the time
Father Iwachiw was ready to move, Father Barszczyk
didn’t want to get mixed up in this mess, so he became a
little less keen on having me come over.

Again, this is a problem of leadership.

A problem of no leadership from the bishops?

Nobody wants to come off looking like the bad guy. So
everybody holds their arms tightly by their sides and tries
to keep it all from flying into the open, and not move.

I don’t blame Bishop Isidore. I don’t agree with a lot of
things that he’s done, but I don’t have the boldness to
question his wisdom in deciding to act in a particular way.
Nor would I question what Bishop Roman has done, nor
would T question what Father Iwachiw has done, or what
Father Barszczyk did in this situation.

That doesn’t mean I have to like it, or agree with it.

But some things make sense and some things don’t, and
unfortunately a lot of things over the past three years did
not make sense. To quote the Gospel, “From the fruit shall
you know the tree.”

To wrap this whole thing up about this apostolic admin-
istratorship, let’s just say that from talking with the faithful,
with people on the street, from hearing what goes on hither,
thither and yon, I don’t see any good fruits from any of it.

The demoralization is reaching right down into the con-
gregation. It’s gotten to the point where grandmothers press
money into the hands of priests and say, “This is for you,
not for Rome, not for anybody else, just for the parish.”

There was a recent sign of courage, shown by
Bishop Basil Filevich in ordaining the Rev. Ivan
Nahachevsky, who is married, in Canada.

I think what Bishop Basil did was great. I've known
Ivan for years, and I know that he is absolutely worthy,
deﬁnilely a man who should be a priest.

T think what Bishop Basil did was eminently right. And yet,
he gets attacked by his own Metropolitan [Michael Bzdel]. In
print, Metropolitan Bzdel called this ordination fraudulent.

And yet, the Roman Catholic bishops out West tell
Bishop Basil, “Good for you.”

Shouldn’t we be past the point of worrying about what
people think and just do what’s right?

You mean, on our own terms?

Not just that. Do what’s right. Do what’s good. This
doesn’t necessarily even involve a question of “our
Church.” It’s just doing what's right. Either Orthodox, or
Catholic, or Protestant. Just do what’s right. It is, among
other things, what we are called to do.

We get so caught up in this bureaucracy we fail to see
the forest for the trees. What Bishop Basil did was great
and very courageous. And God grant that we have more
people willing to act like that.

There has been a history of Ukrainian Catholics,
laity and clergy, going over to the Orthodox Church in
the U.S. and in Canada. Do you see yourself as part of
a resumption of this trend?

Let me read you something.

[The Rev. Hladio reads a passage from Paul Yuzyk’s
“The Ukrainian Greek Orthodox Church of Canada,”
(Ottawa: University of Ottawa Press, 1981), p. 88]

“For whoever at this great time begins Church subver-
sion and Church confusion among the people, which could
lead to a great and serious fratricidal feud far from the
native land; whoever at this extremely important time for
Ukrainians, when the greatest harmony, unity and single-
minded work is necessary in order to help the resurrecting
country of Ukraine to become fully independent... whoev-
er who would throw a bone of contention among the peo-
ple... particularly in Church affairs, such a person is a
betrayer of our faith and of all the Ukrainian people.”

This was printed on August 9, 1918, in the Ukrainskyi
Holos, an organ of the Ukrainian Catholic Church in
Canada, as a full-page article critical of the Orthodox.

You read that today and it’s startling. It sounds exactly
like the things being said today.

How does it apply to you? You obviously don’t con-
sider yourself a traitor to Ukrainian unity, right?

No. Of course not. The phrase that sticks in my mind is
“whoever would throw a bone of contention.”

From the very first day when Bishop Danylak was
announced {apostolic] administrator [in December 1992],

‘heard people saying: “Rome is throwing a bone of con-

tention, and now the Ukrainians will fight it out among
themselves.”

Again, I don’t see much to dissuade me from thinking
that’s the way things are.

And the problem is not the bone of contention itself, but
how the Church reacts to it. If there was a decision to move
away from the Eastern rite by the hierarchy, and they all got

(Continued on page 14)

Canadlanpostage stamp salutes Ukralnlan herltage

by Christopher Guly

q

OTTAWA — A Ukrainian dancer is fea-
tured on a new stamp, issued by Canada
Post Corporation on July 14 to mark the
125th birthday of the province of Manitoba.

The 43-cent domestic rate stamp rec-
ognizes the province’s significant
Ukrainian population. According to 1991
figures, almost one in nine Manitobans
claims Ukrainian heritage, or 165,955. Of
those, 105,890 live in Winnipeg, which
makes the provincial capital city the sec-
ond largest settlement for Ukrainians
after Edmonton, with 121,300.

The Ukrainian dancer depicted in
Canada Post’s latest philatelic commem-
oration is a computer-enhanced image
from a photograph of a performer at
Winnipeg's annual summer multicultural
festival, Folklorama. A Korean dancer is
hidden by him in the background.

Winnipeg designers Steven Rosenberg
and Terry Gallagher came up with the
design, which includes the sun, a symbol
of the province’s agricultural resources.
Also incorporated into the design is
Bristol Aerospace’s Black Brant rocket,
which is used in NASA’s space program,
as a tribute to Manitoba’s aerospace pro-

gram; a canoe, signifying both the
province’s First Nations people and its
many lakes and rivers; and the Nelson
River’s Limestone Dam, as a reminder of
Manitoba’s plentiful fresh water.

Manitoba became Canada’s fifth and
the first Prairie province to join the con-
federation on July 15, 1870.

In 1991, the corporation issued a set of
four 40-cent stamps featuring paintings by
renowned Ukrainian Canadian artist,
William Kurelek. The commemoratives,
titted “Arrival of the Ukrainians,” were
unveiled by former Governor General
Ramon Hnatyshyn on August 29, 1991, in
Edmonton, at celebrations marking the cen-
tennial of Ukrainian settlement in Canada.

The four images-used for the stamps
were taken from Mr. Kurelek’s six-panel
painting called “The Ukrainian Pioneer,”
which is housed at the National Gallery
of Canada. The four stamps depicted
Ukrainians arriving in Canada by ship,
struggling through brutal Prairie winters,
clearing the land and growing crops.

The Kurelek stamps featured a
Ukrainian embroidery design border cre-
ated by Toronto artist Lidia Junko.

In addition to recognizing Ukrainian

Canadians, the Canadian post office has
helped its Ukrainian counterpart. Not only
was Canada the first country to establish a
direct postal link with Kyyiv, Canada Post
has helped Ukraine Post upgrade some of
its operation, including the introduction of
a sophisticated track-and-trace program.

The Canadian Bank Note Co. Ltd.,
based in Ottawa, meanwhile, has printed
close to 30 million stamps for Ukraine,
which, in an unprecedented move,
Canada Post sold through its National
Philatelic Center. The 1993 pilot project
of selling Ukrainian stamps in Canada did
not catch like wildfire, however. Neither
Canadian Bank Note nor Canada Post
received much support or interest from
the organized Ukrainian Canadian com-
munity.

That, however, is of no concemn to the
post office in plugging its current Manitoba
stamp. Fifteen million copies of the com-
memoratives were printed, with Winnipeg
tagged as the cancellation sjte. The stamp
will be sold until January 13, 1996.

The only problem is that, as of August
1, Canada Post increased its domestic
rates to 45 cents. Anyone using the
Ukrainian dancer stamp will have to add
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another two-cent stamp to cover postage.

The Canadian post office is selling the
stamp and first day covers at postal out-
lets or by mail order from the National
Philatelic Center, by calling toll-free —
from Canada or the U.S. — 1-800-565-
4362. Interested stamp collectors else-
where should call (902) 863-6550.
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UNA executives follow-up on General Assembly decisions

JERSEY CITY, N.J. — The Executive
Committee of the Ukrainian National
Association held its regular quarterly
meeting here on Friday, August 4.

The meeting was chaired by UNA
President Ulana Diachuk. Present were:
Vice-President Nestor Olesnycky, Director
for Canada Peter Savaryn, Secretary
Martha Lysko, Treasurer Alexander
Blahitka and Auditor William Pastuszek.
Vice-Presidentess Anya Dydyk-Petrenko
was unable to attend, as she is in Kyyiv as a
correspondent for the Voice of America.

The meeting, the first since the UNA
General Assembly session in May, at
which many major decisions regarding
the future of the UNA and its sub-
sidiaries were made, focused to a large
extent on the follow-up to those deci-
sions. As well, UNA executives dis-
cussed the UNA’s image in the wake of
the General Assembly’s decisions.

First on the agenda were reports by
individual officers, with the treasurer, as
is customary, speaking first.

Treasurer’s report

Mr. Blahitka began his report by noting
that, during the six-month period ending
June 30, the ledger assets of the UNA
increased by $417,803 to $74,540,962.
The increase in ledger assets for the com-
parable period in 1994 was $79,297.

During the first six months of 1995 the
UNA realized $1,176,077 from annuity
sales. This amounts to $91,666 more than
that received during the first six months of
1994. Dues collected from members were
$63, 037 less than in the previous year.

The UNA also experienced a minor
reduction in investment income during
the first half of 1995 as compared to
1994; the amount earned on investments
was less by $1,870, he continued.

Although gross receipts from Soyuzivka
declined by $73,244 during the first six-
month period of 1995, total disbursements
were reduced by $81,834, showing an
improvement to the Soyuzivka bottom line
of $8,589 as compared to 1994,

A dividend to members was paid in the
amount of $503,873, and cash surrenders
paid to members totaled $180,000.
Matured endowments we paid out in the
sum of $118,000 less than a year earlier.
Death benefits paid increased by
$163,488. Endowments paid reduced by
$118,591 from a year ago.

The treasurer also reported that insur-
ance department fees are greatly
reduced, since the UNA did not pay for a
triennial audit during 1995. Employee
benefits decreased by $181,480, due to
the UNA’s new self-insuring plan.

The UNA’s net deficit from its publi-
cations decreased by $271,638. As of
June 30, the UNA Washington Office
operating expenses were $100,773.
Other expenditures were within budget
guidelines, reported Mr. Blahitka.

Regarding the Ukrainian National
Urban Renewal Corp., the UNA treasurer
noted that rentals received from tenants of
the UNA building during the first half year
of 1995 totaled $1,475,547, a decrease of
$143,059 from the same period in 1994.
That decrease, he explained, is due mainly
to rental build-out of newly leased space,
which is rent-free during construction, and
rental abatements, which apply to
renewals as well as new rentals.

In closing his report, the treasurer said
he was pleased to report that the building
is now 94 percent occupied and only
17,278 square feet remain available in
small pieces throughout the building.

He added also that the UNA has
received inquiries from brokers regard-

ing the sale of the building, but that no
broker will be given exclusive rights until
the UNA shall have exhausted all direct
sales attempts.

Secretary’s report

During the first half of the year our sec-
retaries organized 494 members for total
insurance coverage of $2,504,000. The
three top organizers were: Mr. Pastuszek,
Branch 231, with 23 new members; Miron
Pilipiak of Branch 496, with 22 new mem-
bers; and Paul Shewchuk, Branch 13, with
17 new members.

The highest face amount for $100,000
was organized by three secretaries: Julian
Kotlar, Branch 42, Nicholas Pryszlak,
Branch 45, and Stephan Czornij, Branch
401, each with one policy for $100,000.
The highest premium amount is Mr.
Slusarczuk with $30,753.29 in premiums.

Since January of this year, the UNA lost
three branch secretaries: Leon Wowk,
Branch 444 of Saskatoon, passed away on
February 6; Mychajlo Karachewsky,
Branch 221 in Chicago, passed away on
March 25; Nick Drapala, Branch 96 in
Pittsburgh, passed away in June.

There are new secretaries in the follow-
ing branches: 70 — Mary Kryczkowski; 96
— Slava Komichak; 194 — Olena Goy;
204 — Mychajlo Spontak; 217 — Oksana
Markus; 221 — Helen Karachewsky; 277
— Myron Kuzio; 367 — Christine Dziuba;
379 — Myron Luszczak; 444 — Al
Kaczkowsky.

Nine branches were merged as of
January: 225 and 425 were merged with
125, Secretary Gloria Paschen; 141 merged
with 356, Secretary Olexa Prodywus; 457
merged with 86, Secretary Ivan Sierant;
463 merged with 341, Secretary Anna
Petrishyn; 108 merged with 102, Secretary
Nick Bobeczko; 435 merged with 214,
Secretary Anna Twardowska. She added
that several more mergers are anticipated
before the end of the year.

In addition, Mrs. Lysko reported that
Branch 888 was set up in Toronto to accept
new members organized by the UNA’s

by Robert M. Cook

UNA Director of Insurance Sales

For most of us who purchase a home,
money obtained via a mortgage on the
home makes up part of proceeds used to
make the purchase.

When the mortgage is taken out, a
requirement of the lending institution is
to protect the value of the property with a
homeowner’s policy in case of damage or
destruction.

But what about the need to protect
your family should you die before the
mortgage is paid back? If you die with an
outstanding mortgage balance, how diffi-
cult would it be for your family to contin-
ue to make the mortgage payments?

Mortgage life insurance provides an
answer to these questions and a solution
to the problem of satisfying the outstand-
ing mortgage balance in the event of your
death before the mortgage is paid off.

Mortgage life insurance comes in two
forms; term life insurance and permanent
life insurance. The Ukrainian National
Association offers both types.

There is no right or wrong as to which
one is the best for you to purchase. The
only wrong would be to have no mort-
gage life insurance at all.

Mortgage life insurance in the form of
term life insurance is generally lower in pre-
mium than permanent insurance of an equal

UNA offerswo

Toronto Sales Office, although the UNA
will continue to place members in Toronto
area branches.

Regarding changes and innovations in
our insurance product line, the secretary
reported that in May a newsletter was
sent to all secretaries informing them of
the new single premium rates for whole
life and endowment plans, which went
into effect as of July 1. All secretaries
received inserts to the rate book reflect-
ing the changed premium rates.

As of June 30, the UNA is no longer sell-
ing the ADD (accidental death and dismem-
berment) certificate as a separate policy.
Those wishing to purchase this type of cov-
erage will be able to do so by purchasing
the UNA’s newly expanded ADB (acciden-
tal death benefit) rider, which provides up to
$10,000 of accidental insurance, on any life
policy and is issued as a rider instead of a
separate policy, Mrs. Lysko explained. In
July another newsletter was sent to the sec-
retaries with the new calculations and infor-
mation on the ADB Rider that has replaced
the ADD policy as of July 1. Again, every
secretary received an addition to the rate
book regarding this change.

An additional insurance program will
be started in September and will run
through August 1996. Mrs. Lysko report-
ed that materials are being prepared to put
this program into effect by September.
She anticipated that over 28,000 paid-up
members would be contacted with the
proposal to purchase additional insurance.
In preparation for this program, the secre-
tary noted that she had written articles for
Svoboda and the The Ukrainian Weekly
to explain its benefits to members and to
encourage all eligible to participate.

If successful, this program will increase
the UNA’s premium revenue, help UNA
members increase their insurance amounts
and give UNA branches more active mem-
bers. She added that the UNA has applied
with the insurance departments to lower the
guaranteed interest rate on certain policies
because of today’s market of lower interest
rates.

forms life insran

amount. This may be an advantage when
you are first getting settled into your new
home, as there will most likely be expenses
you hadn’t counted on, and keeping the
insurance premium low may be a priority.
Because of its low cost, term life insur-
ance builds no cash values. Cash values
are funds that grow within the policy over
time and can be accessed by you in an
emergency, or will come back to you
should you decide to surrender your life
insurance when the mortgage has been
paid off. Not having the cash values is the
trade off you make for the low premium.
Term life insurance also has some set
period of time after which the insurance
either expires or the premium goes up.
This is neither an advantage nor a disad-
vantage over permanent insurance, it is
just something you should be aware of.
Permanent life insurance will cost more
initially than term life insurance. There are
several reasons for this. The permanent life
insurance has cash values as I mentioned
earlier. If a policy is kept long enough,
these cash values may be large enough to
equal all of the premiums paid for the
insurance and even generate a profit over
the premiums paid, thereby making the
insurance cost very little. Permanent insur-
ance can be continued for life with no rise
in premium. Some permanent insurance
policies require only a limited number of
years that the premium has to be paid, after

At the Home Office, reported the secre-
tary, the assessment lists and billing are
being changed. All males paying for
Svoboda subscriptions along with their
insurance premiums will now be billed
directly by Svoboda. As of August, assess-
ment lists will include only the insurance
premium and the contribution to fraternal
funds. The UNA will also print only one
assessment list for all members: juvenile,
aduit and ADD membership will be listed
on one list in alphabetical order. This will
be more cost effective and will be easier
for secretaries to work from, rather than
three separate lists, she explained.

Mirs. Lysko continued her report by not-
ing that she had attended district meetings
in Cleveland (March) and Montreal (April).
The latter district, she added, is well orga-
nized and has good organizing results.
There are several young people who are
working with local branch secretaries. At
the end of April, the secretary also visited
the Syracuse District, which has a large
population of new immigrants from
Ukraine, which the UNA should try to
enroll.

As regards training of UNA secretaries,
Mis. Lysko reported that on June 7-11 a
three-day seminar was held at Soyuzivka
for new and prospective branch secretaries.
Sixteen people participated in the seminar.
The UNA is constantly looking for capable
people to assume the duties of branch sec-
retaries. Although the UNA holds these
courses annually, Mrs. Lysko added that
she had prepared a training kit that is sent
to new secretaries.

It is important to work with each new
individual and to help them in this posi-
tion. With the many changes occurring in
the UNA’s insurance plans and office pro-
cedures, Mrs. Lysko said she spends a lot
of time on the telephone trying to help any
secretary who seeks her assistance.

Canadian director’s report
Dr. Savaryn noted that, while he was in

(Continued on page 12)

which the insurance remains in force with
no further premium payments.

One other use of the permanent insur-
ance cash values is to use them to pay off
the outstanding mortgage balance. Once
the cash values are large enough and the
mortgage has decreased sufficiently, the
cash values may equal the remaining out-
standing mortgage balance, at which
point you might elect to cash in the poli-
cy or borrow on it to pay off the mort-
gage. This not only allows you to pay off
the mortgage sooner, but by doing so you
save a great deal in interest payments.

Purchasing either a term life insurance
policy or a permanent life insurance policy
from the Ukrainian National Association
brings something extra with it. Membership
in the UNA.

As a UNA member, you will enjoy dis-
counts at our year round resort, Soyuzivka,
in the beautiful Catskill mountains of New
York State. You will enjoy discounts on
our publications, Svoboda and The
Ukrainian Weekly. You can apply for
scholarships to pursue higher education.
These are just a few of the benefits you
will enjoy as a UNA member.

Further, as a member of the UNA, you
will be helping the UNA to preserve your
Ukrainian heritage.

For information about the UNA’s finan-
cial services, please call: in U.S., 1 (800)
253-9862; in Canada, 1 (416) 626-1999.
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In search of the Ukrainian dream

“So Ukraine is and will be. It is energetically shaping its statehood. The
third attempt to create a Ukrainian state has been successful. The historical
turning point is now behind us... and there will be no turning back,” said
President Leonid Kuchma in his Independence Day speech to the Ukrainian
people on Thursday evening, August 24. ’

However, the questions and the challenges for President Kuchma remain:
what kind of state will Ukraine be? How can he unite and consolidate the citi-
zens of this country of 52 million? What can he do so that all the people of
Ukraine feel that this land is “a common house, a homeland to all its citizens?”

Although President Kuchma addressed these issues in his speech, there are
no easy solutions, no simple answers. He has quite a battle to fight as he tries
to develop a platform which will unite the citizens of Ukraine, who include
Ukrainians, Russians, Crimean Tatars, Jews, Orthodox, Catholic, the extremely
poor and the incredibly rich, who live side by side in today’s Ukraine.

President Kuchma talked of consolidation, one Ukraine for many people.

“Our common task is to consolidate further the political parties and the public
on the basis of the idea of nationhood which will serve each of its citizens,” he said.

“The experience of the four years of Ukraine’s independence undeniably
proves that we should not just fill the national idea with a new content, but we
should work out and actively engage a new ideology of state-building. Not the
principle of destruction, but the principle of creation, building and establishing
Ukraine as a civilized state and providing people with worthy living conditions
should become its cornerstone,” he noted.

He also spoke about the importance of moderation and compromise.

“We should renounce radicalism, both left- wing and right -wing and not only
declare but follow in reality a policy of wide-ranging centrism as an integrational
model of Ukrainian development and as a means of averting confrontation. We
should reach agreement on the societal interests of various social strata, finding a
compromise between various branches of power and consolidating the whole of
society,” announced President Kuchma in his commemorative address.

But, how can Ukraine consolidate, unite its society?

To be sure, building a strong economy is a step in the right direction, and as
President Kuchma pointed out, “ to irreversibly assert Ukrainian independence
and build a qualitatively new structure of societal relations, in-depth economic
reforms are of paramount importance.”

But, this is not enough to form a strong state, something that President
Kuchma acknowledged in his address.

“It is vital for Ukraine to retain its inherent character and national identity and
ensure the spiritual and cultural revitalization of its people, lest our offspring and
we ourselves should pay dearly for our spiritual demise,” said President Kuchma.

He envisions Ukraine as a democracy, as emphasized in his address on August
24, stating that in the past four years, the “foundations of the democratic political
system and civic society were laid down. We are still far from completing this
process, however, from the very first days of its existence as an independent state,
Ukraine has been steadily moving in that very direction. Having carried out a peace-
ful transfer of power in the course of the parliamentary and presidential elections in
1994, Ukraine significantly accelerated its political development and successfully
passed, if we can say so, the examination in democracy,” said the Ukrainian leader.

President Kuchma has also understood the importance of Ukrainians beyond the
borders of Ukraine, as evidenced in his greeting to “all Ukrainians in the world,”
issued on August 24, in which he lauds the diaspora for its “significant contribution
to the achievement of independence and the consolidation of statehood.”

He continues to have that task at home. He is caught between too many dif-
ferent forces wanting too many different things, and he knows that he cannot
please all of the people all of the time.

But, if President Kuchma can indeed consolidate this society and form a
“powerful prosperous, democratic, and independent state of Ukraine....” which
“guarantees the rights, freedoms and high living standards for its citizens,” he
will indeed have found his Ukrainian dream.

Sept. )
Turning the pages back...

Ukrainians in Argentina prepare
to celebrate centenary of settiement

by Serhii Cipko

The date August 27 is a monumental
one for the 300,000-400,000 Argentines
who can claim some Ukrainian ancestry.
On that day, exactly 98 years ago, a hand-
ful of Ukrainian families, having been
denied access to the United States, partici-
pated in the first ever government-spon-
sored colonization project in the northemn
frontier province of Misiones, a subtropi-
cal region wedged between Paraguay and
Brazil.

On an old, abandoned Jesuit mission
site called Apostoles, the Galician immi-
grants from (Tlumach)/Tovmach feasted
on wild oranges, declared war on pesti-
lent ants and poisonous reptiles, suffered
periodic outbreaks of epidemics, before
the survivors persevered to transform
their new home into a magnet capable of
drawing thousands more Ukrainians
(from Halychyna, Volyn and Bukovyna,
as well as from neighboring Brazil and
Paraguay), along with settlers from other
countries (Scandinavians, Germans,
British, etc).

Today Misiones is the couniry’s lead-
ing producer of yerba mate, a green
herbal tea-like beverage as popular in
Argentina as coffee is in North America.

Apostoles, a town that has its equiva-
lent in Canada in Vegreville, is fondly
dubbed by locals as the “city of flowers,”
a place where exotic flowers grow year
round and line the main square. Here the
annual yerba mate festival is also an
occasion for planters to pay homage to
their Ukrainian roots.

The founders of the Ukrainian settle-
ment in Misiones — which, according to a
Basilian Fathers’ census of 1913, by the
close of the first wave of immigration
boasted a Ukrainian population of 7,536
in the southern districts of the province —
were not the first documented arrivals of
Ukrainians in Argentina. Nonetheless
they are perhaps the most significant for
their historical role in shaping the annals
of community life in that country.

Misiones is home to proportionately
the largest Ukrainian community in
Argentina: over 100,000 Ukrainians are
estimated to live there, accounting for
more than 10 percent of the region’s pop-
ulation, and constituting one of the
province’s most vibrant ethnic groups.

The earliest Ukrainian community
organizations were also founded there,
and the three existing Argentine religious
denominations with a strictly Ukrainian
character — the Ukrainian Catholic
Church, the Ukrainian Autocephalous
Orthodox Church, and the Ukrainian
Evangelical-Baptist Church — all trace

Dr. Serhii Cipko has been awarded the
post-doctoral Neporany Research and

1891

Mikhail Koialovich was a Russian historian, a graduate and
then a professor of the St. Petersburg Theological Academy. His
scholarly output mainly concemned the history of the Ukrainian-
Belarusan Church, written from a Slavophilic and Russian imperialist point of view.

Koiakovich’s doctoral thesis was the “History of the Reunification of Western Russian
[Ukrainian and Belarusan] Uniates of Ancient Times.” He also published weighty tomes on
the Basilian order, the Lithuanian Church Union and a “History of Russian Consciousness.”

He wrote essays on the history of Right Bank (Polish-controlled) Ukraine and on
Church brotherhoods, which appeared in Slavophile journals. Koialovich also com-
piled and edited the “Documents Explaining the History of Western Russia [Ukraine]
and its Relationship to Eastern Russia and Poland,” and the “Minutes of the Lublin
Sejm” (documents pertaining to the fateful Union of Lublin of 1569, under which
western Ukraine formaily came under Polish dominion).

The latter proved particularly useful to Mykhailo Hrushevsky in writing his monu-
mental 10-volume “Istoria Ukrainy-Rusy.”

Born on October 2, 1828, in Kuznitsa, Sokolca county, Hrodna gubernia.
Koialovich died in St. Petersburg on September 4, 1891.

Source: “Koialovich, Mikhail,” Encyclopedia of Ukraine, Vol. 2 (Toronto: University of
Toronto Press, 1933).

Teaching Fellowship in Ukrainian Studies
for 1995-1996. The author of numerous
articles and research reports on the histo-
ry of Ukrainians abroad, he will be teach-
ing a course on the history of Ukrainians
in Canada at the University of Manitoba.

their origins to Misiones.

It is not clear who the first Ukrainian
arrivals to Argentina were. A theory that
it may have been Kozaks serving the
Crown of Spain in the 17th and 18th cen-
turies and transferred to Argentina, has
not been confirmed.

Concrete data points to Mary Duchak
as the first documented Ukrainian in the
country. Ms. Duchak, when she turned
100 at her nursing home in Edmonton in
1976, told The Edmonton Journal and the
Argentine daily El Clarin that she had
moved to Argentina in 1881, before relo-
cating to Canada with her future husband
some three decades or so later and even-
tually settling down in Bellis, Alberta.

Sporadic immigration of Ukrainians
continued in subsequent years until. With
the onset of the “Brazilian fever,” when a
mass exodus of Ukrainians departed
Halychyna and then Bukovyna to estab-
lish farming colonies in Brazil in 1895-
1896, the arrival of the first family units
in Argentina can be detected. They com-
prised a group of 34 Ukrainian families
from the district of Buchach in Galicia
who settled in the largely wine-produc-
ing province of Mendoza.

Departing on the New Year of 1897, the
first four immigrant families (the
Hikawczuks, Pawlows, Trenkas and
Gogols) arrived in Argentina in late
February of the same year. Three months
later, an additional 30 families joined
them. The families were sent to the district
of Malargue in Mendoza and worked the
land of an army general, Rufino Ortega.

Dissatisfied with conditions in the
vicinity, some relocated to the district of
“75 de Mayo,” others to the Department
of San Martin, while the majority moved
to Colonia Alvear Qeste, all in Mendoza.

The Buchach settlers did not exert
such a profound impact on their local
landscape as the Tovmach homesteaders
did in Misiones. The names of streets in
the centers of Ukrainian settlement bear
testimony to their presence. So, too, do
the two monuments to Taras Shevchenko
— one in the town of Apostoles, the other
further north in the town of Obera.

As preparations are under way for the
commemoration of the centenary, there
are plans to build yet another one in the
capital of the province, Posadas. Should
this be realized, then Misiones will bear
the distinction of the only region outside
Ukraine to have three monuments in
civic squares to the national bard of
Ukraine. Argentina would then be the
only country of Ukrainian setilement
abroad to possess four Shevchenko mon-
uments, as another memorial is located in
a park near the American Embassy in
Buenos Aires.

Misiones contains a rich Ukrainian
heritage that begs to be researched, docu-
mented and better publicized. There are
excellent possibilities, for example, for a
historian of material culture. Many
aspects of Ukrainian material culture
have been retained in Misiones today,

(Continued on page 15)

UNA Fund for the Rebirth of Ukraine

The Home Office of the Ukrainian National
Association reports that, as of August 22, the fraternal
organization’s Fund for the Rebirth of Ukraine has
received 20,277 checks from its members with dona-
tions totalling $494,609.08 The contributions include
individual members’ donations, as well as returns of
members’ dividend checks and interest payments on
promissory notes.

Please make checks payable to:

UNA Fund for the Rebirth of Ukraine.
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LETTERS TO THE EDITOR

To speak Ukrainian
is “to right a wrong”

Dear Editor:

In a letter to the editor from August
13, Tamara Koropetska sharply criticizes
the “Ukrainian only” language policy
implemented at a number of Kyyiv firms.
In her view, such a policy stems from
unrealistic expectations by the diaspora
Ukrainians who run such firms.

The demand that employees speak only
Ukrainian at work constitutes, in Ms.
Koropetsky’s view, a denial of a “right” to
speak Russian and amounts to a form of
bigotry. Such “Ukrainization” of Russians
in Ukraine is unjustified and the diaspora
Ukrainians who implement such a policy
are forgetful of Western ideals in failing to
come to terms with the reality of Ukraine’s
multi-ethnic society.

For all her forcefulness, Ms. Koropetska
misses the point entirely. Although there is
no question but that diaspora Ukrainians
expect much from Ukraine, many of these
expectations are well-founded. After cen-
turies of oppression and a vicious policy of
Russification by, at first, the Russian, and
then the Soviet empires, Ukrainians living
outside of Ukraine as well as Ukrainian cit-
izens have every right to expect that, to the
extent possible, the wrongs done to the
Ukrainian people are set right.

No one can pretend that Russians,
whether in terms of citizenship or ethnic-
ity, who live in Ukraine do not have the
freedom to speak Russian. A stroll along
Kyyiv’s streets or a brief visit to any one
of a the myriad shops and companies in
Ukraine’s capital is enough to convince
any visitor that Russian is spoken freely.

In this context, the efforts by individ-
nal managers to encourage Kyyivites to
learn and speak Ukrainian are to be
encouraged. Such policies, whether pri-
vate or public, directed at encouraging
Ukrainian citizens to learn the native

tongue, are not aimed against ethnic
Russians living in Ukraine.

It is true that not only ethnic Russians
were at the fore of the Soviet Union’s
attempt to impose a thought-up definition of
the “Soviet peoples” (who, not coinciden-
tally, were taught to speak only Russian).
Yet the point of both private and official
“Ukrainization” is not to suppress Russians
or their language. It is to right a wrong.

That the government is, for example,
pursuing a policy of changing the language
of instruction in Ukraine’s schools to
Ukrainian demonstrates its sensitivity to
the needs both of ethnic Ukrainians and of
Ukraine as a whole. Ukraine’s citizens
should know Ukrainian and unfortunately,
many know it badly. To claim that Ukraine
should not seek to right the wrongs done to
Ukrainjans would mean to deny that justice
exists. It would mean denying the right of
the U.S. government and people to adopt
constitutional amendments and laws on
desegregation or the right of American
courts to hand down decisions supporting
the eradication of “the badges of slavery.”

The demand that every citizen of
Ukraine be at least able to speak Ukrainian
conforms not only to the requirements of
justice and the standards of Western soci-
eties, it is dictated by practical considera-
tions. Ukraine is an ethnically homoge-
nous country, with over 80 percent of the
population ethnically Ukrainian (for com-
parison, 82 percent of Lithuania’s citizens
are ethnically Lithuanian). In such a con-
text, the consolidation of society around
Ukraine’s independence is not only desir-
able but a prerequisite to continued stabili-
ty. One element of independence is the
renaissance of the Ukrainian language.
Private as well as public efforts in this
direction should be encouraged not criti-
cized.

Ivan Lozowy

Kyyiv

The writer is executive director of the
Institute on Statehood and Democracy.

Money talks;
business chooses

Dear Editor:

Tamara Koropetska’s letter to the edi-
tor (August 13) is about the “Ukrainian
only” language policy of two organiza-
tions (Ukrainian American and Ukrainian
Canadian) doing business in Kyyiv,
Ukraine. It is the prerogative of these
businesses to choose the demographics of
their business, depending on their target
market (e.g. by age, by income, etc.)
focusing on specific potential buyers for
their product. Example: if these firms are
publishing Ukrainian- language textbooks,
they would expect their salespeople to
speak Ukrainian/read Ukrainian in order
to sell their books to Ukrainian-speak-
ing/Ukrainian-reading clientele.
Businesses invest their capital and are
entitled to call the shots, depending, of
course. on the terms of agreement with the
country they are in. And, bottom line,
businesses invest to make a profit.

As for the U.S. and Canadian citizens of
Ukrainian extraction who are irvolved in
these organizations, they are often first-,
second-, even fourth-generation Ukrainian
Americans/Ukrainian Canadians eager to
return to their roots. Their ancestors were
probably driven out by political or econom-
ic circumstances, and forced to emigrate
from Ukraine. They have had opportunities
to develop their Ukrainian culture, tradi-
tions, religion and language in the free and
democratic societies of America, and are
eager and willing to give up two or more
years of their lives to contribute to the

democratization of Ukraine, sharing their
professional business expertise, developing
business contacts, helping Ukraine’s econ-
omy. With pride in their heritage, they
choose to work in Ukraine and contribute
to its rebirth.

As to the language question, you
should know that in America, at the time
of formation of the thirteen colonies,
there was a question of which language —
German or English — would prevail. The
colonists voted for English, which is the
official language of the U.S.

I am Canadian by birth (Montreal) and a
U.S. citizen. In Quebec, to have even the
simplest job, e.g. salesperson at'the five-
and-ten store, required bilingual (French —
English) personnel. I have seen what havoc
(separatism in Quebec) the language ques-
tion can wreak, and don’t want Ukraine to
suffer the same kind of divisiveness. In pre-
sent day democratic Ukraine no language,
religion or culture is denied freedom or
development. However, it is logical that in
Ukraine the state language should be
Ukrainian. This matter is for Ukrainians
themselves to decide.

In conclusion, your question, “What
difference is there between Ukrainization
for Russians and Russification for
Ukrainians” (over 350 years of tyranny)
invites another question. How far do you
think the millions of Ukrainians, scat-
tered throughout the Russian Republic —
from St. Petersburg to the Green Wedge
— would get if they were to ask for offi-
cial status or even semiofficial status for
the Ukrainian language in Russia?

Irene Pryjma
Warren, Mich.

by Myron B. Kuropas

‘Faces and Places

Thunder down under

Once upon a time Helen Demidenko, a
24 year-old Australian writer wrote a novel
titled “The Hand That Signed the Paper”.

[Reuters reports that Ms. Demidenko,
born Helen Darville, has no Ukrainian
roots, a claim supported by her English-
born parents, Harry and Grace Darville.}

After winning such accolades as the
Australian Vogel Literary Award, the Miles
Franklin Literary Award, and the Australian
Literature Society gold medal, her book
became a best-seller throughout Australia.

The book has also become extremely
controversial, generating a flood of articles,
commentaries and letters in such widely
circulated newspapers as The Australian, a
national newspaper, The Sidney Morning
Herald, The Age in Melbourne, The

* Brisbane Courier-Mail, The Advertiser of

Adelaide, and The Canberra Times.

The novel begins with 12-year-old
Fiona Kovalenko, the novel’s narrator, dis-
covering World War II photos of her
father’s family in their SS uniforms posing
proudly outside the Treblinka death camp
where they were involved in the killing of
Jews. Fiona learns about Uncle Vitaly, a
Ukrainian peasant who witnesses the
destruction of his village by Stalin’s col-
lectivization campaign. He welcomes the
German invasion of 1941"and, believing
that most of those who expropriated the
grain that led to the Great Famine of 1932-
1933 were Jews, enthusiastically joins the
Nazis in the killing of Jews.

Aunt Kateryna explains to Fiona that
“millions of us died in the famine.
Carefully, they starved away our desire for
national independence. The communist had
both the money and the guns; we had nei-
ther. But, people reasoned, if someone
were {0 come and gj\je us either or both,
then we would take revenge. Unholy,
Godless and bloody revenge. We would
kill every Communist and Jew in the
Ukraine.” Later, Kateryna identifies Marx,
Trotsky, Kamenev, Kaganovich, and others
as “filthy, f—, (expletive deleted) Jewish
Bolshevists”, an epithet which reappears
often in Ms. Demidenko’s narrative.

Ukrainians are also denigrated. A
Ukrainian priest “incites the town against
the Jews and communists...he is as drunk
as his parishioners.” When the Germans
invaded Ukraine, an Einsatzgruppen mem-
ber “marveled at what he considered to be
the studied bestiality of its inhabitants.”
Later, he tried “to stop his Ukrainian sav-
ages from shooting every Jew and commu-
nist in the refugee column.” A Pole
describes a “typical Ukrainian” as someone
who, “if he’s not sc—, (expletive deleted),
he’s drinking, and if he’s not drinking, he’s
sleeping the drink off.” Ukrainians do have
one redeeming quality in the book, howev-
er. They sing beautifully. “The Germans in
Treblinka admired their singing savages”
as did the Jews in the Warsaw ghetto who,
even though they “daily suffered indigni-
ties at the hands of the Ukrainians, ...
acknowledged the quality of their choir.
The Jews called them ‘Nightingales.’”

Jews in Australia and elsewhere were
outraged by the book arguing that Ms.
Demidenko was attempting to justify
Ukrainian war crimes. Column after col-
umn, wrote Morag Fraser in the Sydney
Moming Herald, attacked Ms. Demidenko
for “racist” motives, her “‘apologia for geno-
cide”, her “abuse excuse”, her “supposedly
disingenuous fictional anti-Semitism.”

Writing in The Age, Professor Jacques
Adler even took exception with Ms.
Demidenko’s rare mention of Ukrainians

who saved Jews arguing that “no sur-
vivor’s testimony has indicated any sub-
stantial evidence of Ukrainian compassion,
humanity, or assistance.”

Writing in the Financial Times, Alan
Dershowitz described the book as “the
most primitive manifestation of Ukrainian
anti-Semitism. Ms. Demidenko barely
mentions the centuries of anti-Semitic
pogroms conducted by Ukrainian militias
against defenseless Jews,” he wrote.
Pointing to “the institutional anti-Semitism
of the Ukrainian church,” Mr. Dershowitz
argued that the book never mentioned “the
persuasiveness of anti-Semitism among the
Ukrainians and the reality that the
Communism of a tiny fraction of Jews pro-
vided nothing more than an excuse for
those Ukrainians who even needed an
excuse to murder those who their priests
had told them had killed their Savior.”

The Australian Federation of Ukrainian
Organizations headed by Stefan Romaniw
wrote to Mr. Dershowitz expressing their
“extreme concern” at his comments and
asking him to clarify that his intent was not
to vilify Ukrainian Australians. When he
refused, the Federation decided to take
legal action. Informed of this, Mr.
Dershowitz was quoted by The Age as
welcoming the challenge. In a release from
the, Harvard Law School he indicated that
the threatened action would “provide an
excellent forum for reminding the world of
the complicity of so many Ukrainians in
the Nazi Holocaust.” Mr. Romaniw and
the Federation are not backing down.

Nor is Helen Demidenko. In an inter-
view in The Courier Mail, she mentioned
the heroic efforts of Metropolitan Andrey
Sheptytsky in the rescue of hundreds of
Jews. She also cited British Jewish histori-
an Leonard Schapiro who noted that Jews
were not only in the top echelons of the
Bolshevik hierarchy. Jews abounded at the
lower levels of the party machinery, espe-
cially in the Cheka and its successors, the
GPU, the OGPU and the NKVD, hardly a
“tiny fraction.” Ms. Demidenko is right, of
course, and the fact that Stalin later sought
to annihilate the Jews in no way exonerates
Jewish complicity in the crimes of
Bolshevism.

I am grateful to Prof. Theofil Sudomlak
of the University of Adelaide, for sending
me “The Hand That Signed the Paper” as
well as copies of all of the press materials
mentioned above, but I must admit that I
am not enthusiastic about the:book. It is
neither great literature nor decest historical
fiction. The writing style is banal and diffi-
cult to follow. There are a number of inac-
curacies and Ms. Demidenko’s treatment
of Ukrainians is an abomination. Only a
Harvard lawyer could read this book and
belicve that it is an attempt to justify
Ukrainian crimes against the Jews.

At the same time, however, Ms.
Demidenko’s book has reminded us that
there are people like Mr. Dershowitz who
cling to the delusion that Jews were never
Bolshevik collaborators committing crimes
against humanity. Soon after achieving its
independence, the Ukrainian government
twice admitted the involvement of
Ukrainians in war crimes. This year the
French and the Japanese have finally con-
fessed their crimes. The Turks, Russians,
and Jews remain in denial.

We Ukrainians in North America need
to assist our Australian brothers and sis-
ters in_their law suvit against Alan
Dershowitz. He says he is not afraid of the
truth. Nor are we!
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Long tradition continues:
40th Miss Soyuzivka is crowned

by Roman Woronowycz

KERHONKSON, N.Y. — One of the
Ukrainian National Association’s longest
traditions continued into its 40th year
with the crowning of Miss Soyuzivka
1996 at the UNA’s estate on August 19.
This year five young ladies competed for
the honor, which was bestowed on 22-
year-old Tania Sawa of Livingston, N.J.

The contestants gathered in the
Veselka Auditorium after evening perfor-
mances by attendees of the Soyuzivka
Dance Camp under the direction of
Roma Pryma-Bohachevsky. There a
three person panel of judges queried the
hopefuls with questions on UNA activi-
ties and current issues in Ukraine.

The panel included Vasyl Hreczynsky,
director of New York’s noted Dumka
Choir; Sonya Semanyshyn, director of
Soyuzivka’s front office; and UNA advisor
Alex Chudoliy, as well as the coordinator
of the contest, Stephanie Hawryluk, also a
UNA advisor.

The jury was looking for someone with
fluency in the Ukrainian language, a
knowlege of current affairs in Ukraine, as
well as demonstrated social activism with-
in the diaspora community and good acad-
emic performance. After extensive ques-
tioning they made their difficult decision.

At just before midnight the contestants,
the judges and Soyuzivka guests who were

New Miss Soyuzivka, Tania Sawa,

enjoying the music of the Burlaky gathered
at the south end the Veselka Terrace where
Olya Chodoba-Fryz, the estate’s MC for
1995, announced the selections. First run-
ner-up was awarded to Roksoliana Yatsura,
21, a resident of France who is studying at
the University of Illinois; 2nd runner-up
went to Andrea Maria Chortyk, 21, of
Athens, Georgia, who is finishing her
undergraduate work at the University of
Georgia and has spent several summers
working at Soyuzivka.

As Ms. Sawa was proclaimed Miss
Suzy-Q 1996 a broad smile spread across
her face. After being crowned with a
wreath of wild flowers by the outgoing
queen, Lada Jawny, she danced the tradi-
tional first dance with Soyuzivka’s direc-
tor, John A. Flis.

Ms. Sawa, a graduate of Syracuse
University where she studied intérnational
relations, said that her selection was an
unexpected delight. “I came here with
absolutely no idea I was going to run,” she
said. She is a member of UNA Branch 88
in New York.

Miss Soyuzivka will enjoy $500 in
prize money and an all-expenses paid
one week stay at Soyuzivka. The 1st run-
ner-up, Ms. Yatsura, also will receive a
free one week stay at the resort while 2nd
runner-up Ms. Chortyk will get a free
weekend of her choice.

has clear ideas for her role

by Roman Woronowycz

KERHONKSON, N.Y. — Tania
Sawa, self-admittedly, did not at first
seem the likeliest of choices to be
crowned Miss Soyuzivka 1996 because
she has had little direct affiliation with
the estate, but she comes with some very
clear ideas about how she can use her
title in a positive manner.

The 22-year-old Syracuse University
graduate, who currently works with the
Children of Chornobyl Relief Fund
{CCRF) in Short Hills, N.J., said her
friends convinced her to run only hours
before the contest was to begin. “As we
were sitting on the terrace, friends of
mine said, ‘Why don’t you run,” “
explained Ms. Sawa. “Being in SUM-A,
I thought it was a little corny. I didn’t
want to be paraded around.”

She said she spent most summers in
Ellenville, N.Y. at the SUM-A estate,
and so she knows relatively few of the
Soyuzivka regulars. “But I'm psyched,

T'll get to know them, if they give me a
chance.”

Ms. Sawa sees opportunities that the
title might allow her, including bringing
together diaspora youth and furthering her
work with the CCRF in aiding children
and the victims of the Chornoby] disaster.

She hopes that in her position she can
bring together the Ukrainian youth and
youth organizations, “including SUM-A
and Plast,” she said. “If nothing else, T
can network with people.”

She also sees a role for herself in the
upcoming 10th anniversary commemora-
tions of the Chornobyl disaster.
“Wouldn’t it be great if we could have a
children’s day, bring children from
Ukraine here, wouldn’t that be great?”
she exclaimed. “Look at Suzy-Q, the
facilities are great. I’ve got the ability to
get the kids from Ukraine (through her
work with CCRF).

Among her far-ranging activities, Ms.

(Continued on page 13)

Miss Soyuzivka 1996 with her mother, Lusia Sawa, on the Veselka Terrace.

Roksoliana Yatsura:
ner-up.

Tania Sawa, Miss Soyuzivka 1996, dances with
the estate’s director, John A. Flis.

Andrea Maria Chortyk: 2nd
runner-up.

Members of the Soyuzivka Dance Camp perform in the Veselka Auditorium.

Roman Woronowycz

Youngsters of the dance camp relaxing after their performance.
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Ukrainians mark...

(Continued from page 1)

events surrounding the burial of Orthodox
Patriarch Volodymyr chanting “Shame on
Kuchma, Shame on Kosakivsky!” at the
wreath-laying ceremony.

Independence Day dawned with a 200-
strong demonstration in front of the State
Television and Radio Co. building, where
national democratic forces voiced their
support for the Television and Radio
Broadcasting Committee’s decision to
switch the Public Russian Television
“Ostankino” programs from the all-
Ukrainian channel to lower frequency
channels. A planned demonstration by
the Socialist and Communist Parties and
the Civic Congress, protesting the televi-
sion committee’s action, did not take
place.

At 11:30 a.m. Ukraine’s leadership —
President Leonid Kuchma, Prime Minister
Yevhen Marchuk and Parliament
Chairman Oleksander Moroz, as well as
Kyyiv Mayor Leonid Kosakivsky, laid
wreaths of flowers at the monument to
Ukraine’s nalional bard, Taras
Shevchenko. Chants of “Shame!” from
supporters of the Ukrainian Orthodox
Church — Kyyiv Patriarchate escorted the
Ukrainian leaders back to their waiting
limousines.

“They should feel shame for the
events of July 18,” explained one elderly
man carrying a miniature black and red
Ukrainian National Assembly-Ukrainian
National Self-Defense flag. On July 18,
riot police clashed violently with the
funeral procession of Patriarch
Volodymyr Romaniuk, head of the
UOC-KP, who remains buried on St.
Sophia Cathedral property.

At noon, President Kuchma honored
23 Ukrainians and two foreigners in the
presidential office with awards for their
individual efforts at strengthening the
Ukrainian state. Among those awarded
the “Honorable Citation of the President
of Ukraine” was Judge Bohdan Futey,
who sits on the U.S. Court of Federal
Claims in Washington.

The first American citizen to receive
the citation, Judge Futey was honored for
his “important personal contribution to
the development of Ukrainian-American
relations, and building the legal system
in Ukraine.”

President Kuchma also inaugurated a
new presidential award, “The Order of
Prince Yaroslav the Wise,” which honors
those individuals who contribute to the
strengthening of Ukraine’s economic and
educational potential, raise the country’s
international authority, or enrich its cul-
tural and artistic wealth.

Kyyiv’s youth, in national costume, pay tribute to Ukraine’s national bard.

Representatives of Ukraine’s national

The first recipients of the “Order of
Prince Yaroslav the Wise” award were
singers Olha Basystiuk and Anatoliy
Mokrenko, and Prof. Fedir Burchak of
the Ukrainian Academy of Legal Studies.

On the other side of Kyyiv, also at
noon, national democratic deputies par-
ticipated in the unveiling of a plaque
commemorating the current Teacher’s
Building as the site of the original
Central Rada, the headquarters of the
Ukrainian independence movement in
1917, and later, of the government
offices.

In the afternoon, Pecherskiy Park host-
ed a flower exhibition and song festival,
while Independence Square, overladen
with newly constructed kiosks selling
food and Ukrainian souvenirs, was the
site of a concert with performers from
Ukraine, Germany and Serbia.

President Kuchma addresses the nation

An evening concert commemorating
Independence Day attended by govern-
ment officials, people’s deputies and
diplomats was officially opened by
Mayor Kosakivsky at 5 p.m. at the
Ukraina Palance. After issuing his own
thoughts on the fourth anniversary of
Ukraine’s independence, the mayor

democratic forces march to Shevchenko

t on Independ Day morning.

turned the podium over to President
Kuchma, who delivered a2 S0-minute
address commemorating the event.

In his address to the nation, the
Ukrainian president noted that the first
years of independence, “unfortunately,
did not meet people’s expectations,”
which has resulted in yearnings for the
“old days.”

“Some believed that a new union
could save Ukraine,” he said. “However,
few have considered that post-Soviet
countries have since fundamentally
changed, and that no union will help us if
we do not learn to provide for the welfare
of the nation on our own.”

The Ukrainian president devoted much
of his address to the need for economic
reform in Ukraine. He called for the cre-
ation of stronger government structures
that “can ensure effective and civilized
control over all social processes and
guarantee the rights, freedoms, and high
living standards to its citizens,” and
hailed the Constitutional Accord reached
with the Ukrainian Parliament as “one of
today’s most important guarantees of
maintaining stability in society.”

The president said he would not toler-
ate the actions of those who provoke
national discord, religious intolerance,

Military forces lay flowers at the Shevchenko monument to mark fourth annivers:

political extremism or separatism, and
noted that tensions in the Crimea had
been smoothed over.

He reiterated his stance that Church
and State are separate entities in Ukraine
and that the government would help
facilitate the unification of one Ukrainian
Orthodox Church if all branches of
Orthodoxy in Ukraine so desired.

The president concluded his address
with a call for all Ukrainians to unite in
building a strong, democratic, indepen-
dent Ukraine. Mr. Kuchma’s speech was
followed by a gala concert.

EE 3

As evening descended on the Ukrainian
capital, thousands of Kyyivites began
spilling out onto the streets, strolling in
pairs or small groups towards the concerts
taking place on Independence Square.

Khreshchatyk, Kyyiv’'s main thor-
oughfare, was closed to traffic. Kiosks
did a lively business of selling beer, as
the presidential administration forbade
the sale of hard liquor and wine during
Independence Day celebrations.

By 10 p.m. hundreds of thousands had
gathered on Independence Square to watch
a fireworks display, thus “officially” con-
cluding Independence Day festivities.

of independence.



THE UKRAINIAN WEEKLY

SUNDAY, SEPTEMBER 3, 1995

No. 36

Planning a trip to

UKRAINE?

Personalized
Travel Service at
Reasonable Rates

*VISASeHOTELS®MEALSe
*TRANSFERSeGUIDESe
*AIR TICKETS
*CARS WITH DRIVERS e
*INTERPRETERS®
oSIGHTSEEING

LANDMARK, LTD
toll free (800) 832-1789
DC/MD/VA (703) 941-6180
fax (703) 941-7587

WEST ARKA

2282 Bloor St. W,, Toronto, Ont., Canada M6S 1N9

Gifts

Ukrainian Handicrafts
Art, Ceramics, Jewellery
Books, Newspapers
Cassettes, CDs, Videos
Embroidery Supplies
Packages and Services to Ukraine

A. CHORNY

Tel.: (416) 762-8751 Fax: (416) 767-6839

FLOWERS

Delivered in Ukraine
1-800-832-1789
Landmark, Ltd.

APARTMENTS AND HOUSES
FOR SALE IN KYYIV, UKRAINE
We prepare documents
for temporary stay in Ukraine
TEL. 044-243-6104
Ask for John
GLOBAL TRADING & INVESTMENT ASS'N

FOR SALE
House at Zolota Osin,
near Soyuzivka
For information call
(914) 626-4811 or (810) 828-1994

MONUMENTS

OF DISTINCTION
SERVING NY/NJ/CT REGION CEMETERIES

OBLAST MEMORIALS

P.0. BOX 746
CHESTER, N.Y. 10918
914-469-4247

HOME APPOINTMENTS ARRANGED

FOR SALE

Medern condo (kitchen, living room,
2 bedrooms, 2 baths, balcony),
near ski slopes of Windham and Hunter, NY,
close to Ukrainian Center in Hunter.
Large pool, 2 tennis courts.
Tel.: (718) 833-8928 (evenings)
or (518) 734-6673 (weekends)

YEVSHAN

Distributor of fine. Ukrainian products - Cassettes, Compact

discs - Videos - Language tapes & Dictionaries - Computer

fonts for PC & MAG - Imported lcons - Ukrainian Stationery
- Cookbooks - Food parcels to Ukraine

Call for a free catalog

1-800-265-9858
VISA - MASTERCARD - AMEX ACCEPTED
FAX ORDERS ACCEPTED (514) 630-9960
BOX 325, BEACONSFIELD, QUEBEC
CANADA - HOW 578

TRIDENT Yunmnu Apyxapus
Astociates Printing

W3YE” ®
Toronto — St Ca(hcnnn rupmn — Cv Knawn:

Toll Frae 1.00—!2!-6034 Fax: f716) 691-4532
—{ UKRAINIAN PRINTERS o
Qur Specialty:
Ukrainian Engraved wedding invitations
Books @ Journals ® Newsletters ¢ Magazines
Ribbons @ Tickets ® Program Books

lm(ﬂ) 831-1499

PAcKAGE and FOOD Parcel samee

© IN UKRAINE
AIRPORT PICK-UP
REASONABLE DAILY OR WEEKLY RATES.
KNOWLEDGEABLE, COMPETENT, HONEST.
HIGHLY RECOMMENDED.

RESERVATIONS: (216) 864-5828

PARAGON VIDEO

YKpaincbKka MoOBa
Ha KOMITIOTEpi:

for Windows 3.1 & 3.11

e Easy to use
* Inexpensive
e Displays layouts
e Lots of fonts

Hundreds of satisfied users
across Canada and the US

Largest selection of
Ukrainian video:

Feature films, documentaries,
children's, music and art video.

Call:

& SvitCOM Inc.

70 Cloverhill Rd., Suite 4
Etobicoke, Ont. M8Y 176

« Tel (416) 252-9828
Fax (416) 259-0669

‘We offer foreign dard: and
video duplication.

Call for free catalog:
1-800-458-0288

Dmytro Stus...

(Continued from page 3)

arrests were passed on to the West. But not
everything reached the West.

“At first we planned to publish four
volumes (in six books) but then we
received the material from the KGB —
everything that was used in the trials has
been handed over, but nothing which
aided the KGB in building its case, such
as denunciations from others, is included.
1 do not even want to see those things as
it is impossible to tell what is real and
what was fabricated by the KGB.”

Volume 1 (in two books) was pub-
lished in 1994 and contains Stus’ early
poems. Volume 2 will include his writings
from the time of his seven-month incar-
ceration in Kyyiv in 1972, between the
arrest and the sentence — about 300 texts
and translations of Goethe. This material
was returned by the KGB. Volume 3 (in
two books) will contain the poetry collec-
tion “Palimpsests,” but thoroughly differ-
ent from the one published by Suchasnist
in 1986. Volume 4, which has also been
published, includes his political articles
and appeals. Volume 5 will be all transla-
tions (except Goethe). Volume 6 (in two
books) will consist of letters and is shortly
going to print. The last volume will be a
“mythological dictionary” created by Stus
for himself as a guide to writing. Thus a

total of seven volumes in 10 books is
planned, and they will account for 70 per-
cent of the writings of Vasyl Stus.
Financing this publication project has
been haphazard — some private sponsor-
ships, some money from the Soros
Foundation, help from the Canadian
Institute of Ukrainian Studies in Edmonton
and from Nadia Svitlychna. Getting the
necessary funds is a constant struggle, par-
.ticularly now that the cost of everything is
going up drastically in Ukraine. Anyone
wishing to make a donation for the publica-
tion of the works of Vasyl Stus can send
their contribution, designated “In memory
of Vasyl Stus” to: Nadia Svitlychna, 29
Sanford Terrace, Irvington, NJ 07111.

To my son
by Vasyl Stus

Now you are beyond memory, in the
darkness

Of the loss to which the heart has
grown accustomed.

You shine like a star from within

The heights above the sky. You’re

Still only five years old, clinging

To your years like a seed to its shell.

My pain that has burned down to ashes!

How unbearable it would be to give
birth to you again

And to see you once more as an infant.

— translated by Marco Carynnyk

CONSULTANT
STRATEGIC PLANNING AND DEVELOPMENT
UKRAINE

You will advise the Corporate Strategic Planning and Development Departments of a fortune 500 company. We will
draw upon your extensive consulting experience to advise senior and divisional management on the effects of mar-
ket, competitive, technological, tax and regulatory changes in Ukraine. Your background will also be utilized to
develop solid plans for new and existing business strategies which generate the maximum possible margins.

To qualify, you must have at least 5 years of recent work experience in Ukraine in the goverment, regulatory,
financial or banking fields, or in selected industries such as energy. A working knowledge of English would be
helpful, but is not required.

We offer full and part-time opportunities with commensurate benefits. For immediate consideration, please
forward a resume to:

Price & Goodman Foreign Marketing

195 East Main Street, Suite 256

Milford, MA 01757
No phone calls please.

THE UKRAINIAN CANADIAN CONGRESS

IS SEEKING A

DEVELOPMENT OFFICER

TERM POSITION — 6 MONTHS

The Development Officer is responsible for developing, implement-
ing, monitoring, coordinating and evaluating a National Fund cam-
paign. Accountable to the Executive Director of UCC Headquarters,
the Development Officer is responsible for executing policies as for-
mulated by the Finance Committee.

QUALIFICATIONS:

Related experence in a broad range of fundraising, volunteer man-
agement with an understanding of accounting practices, ﬁnancxal
analysis. Proven administrative and leadership skills.

Must possess strong interpersonal, as well as written and oral commu-
nication skills.

Fluency in both English and Ukrainian languages.

Applications must be reccived at the Ukrainian Canadian Congress by
September 8, 1995

Submit applications in confidence to:

Executive Director
UCC Headquarters
456 Main Street
Winnipeg, Manitoba R3B 1B6
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USAID grant to help establish
modem legal library system

CAMBRIDGE, Mass. — The Sabre
Foundation and the Ukrainian Legal
Foundation have been awarded a $95,972
grant for the development of the National
Legal Library of Ukraine. )

The grant supports the establishment
of a modem legal library system through
expansion of the library’s collection,
adoption of an appropriate cataloguing
system, the extension of a computer net-
work linking law libraries in Ukraine
and training on Internet-based informa-
tion resources. The grant was awarded
by the ARD/Checchi Rule of Law
Consortium, which administers the Rule
of Law Program for the United States
Agency for International Development
(US AID).

“For the rule of law to be established
in Ukraine, it is essential that both spe-
cialists and the general public have
access to the law and to legal materials,”
said Halyna Freeland, external relations
director of the Ukrainian Legal
Foundation. The library is intended to
meet the needs of legal scholars, law stu-
dents, lawyers, judges, members of
Parliament and government and their
staffs, as well as the general public. A
branch of the library is scheduled to open
this year in Kharkiv at the Ukrainian
Legal Academy, the largest law school in
Ukraine.

The Sabre Foundation will solicit
materials for the library from sources
including publishers, law firms, libraries,
universities, individuals and bar associa-
tions. Priority areas are constitutional
law, commercial law, comparative law,
human rights law and European
Community law, as well as basic refer-
ence works and specialized dictionaries.
In addition, the library will take advan-
tage of materials available through
Sabre’s Ukrainian partner, Sabre-Svitlo
in Lviv.

A law library specialist will be recruit-

Celebrations of " rd’s cs

ed to advise on the adoption of an appro-
priate cataloguing system. Under the
Soviet cataloguing system, all legal
materials were sub-divided into only four
categories. The Library of Congress sys-
tem, in contrast, divides legal materials
into more than 100 categories.

The new system will be computerized
to allow a network of libraries across
Ukraine to order books through inter-
library loan and can serve as the basis for
a new national cataloguing system.
Libraries will also have access to the
database of legal terminology being pre-
pared by the Ukrainian Legal Foundation
for distribution through the system

The project includes provisions for
Sabre to organize workshops to train
librarians, law students and legal
researchers in the use of computer net-
works for accessing legal materials.

“Information obtained through elec-
tronic means is often more current and
more easily obtained than in printed
form,” said Tania Vitvitsky, project
director of Sabre’s Scientific Assistance
Project. “Librarians, lawyers and law stu-
dents in Ukraine need to know how to
access this information.”

The Sabre Foundation is a non-profit
organization based in Cambridge, Mass.,
whose projects include book donations to
Eastern Europe and the former Soviet
Union, and technical assistance and train-
ing on Internet on-line resources.

The Ukrainian Legal Foundation was
established in 1992 to pursue projects in
institution-building that promote the
establishment of the rule of law in
Ukraine.

For more information, to donate law-
related materials, or to receive a job
description for the law librarian/cata-
loguer, contact: Tania Vitvitsky, 872
Massachusetts Ave., Suite 2-1,
Cambridge, MA 02139; phone: (617)
868-3510; e-mail: sabre @sabre.org.

to highlight U. N.’s 50th anniversary

NEW YORK - Plans are under way to
invite representatives of the nations of
the world to a major celebration in
October in New York City to salute the
United Nations on the organization’s
50th anniversary. Called “Passport to the
World,” the event is being organized by
the International Cultures Mission, a
New York-based non-governmental
organization (NGO) of the United
Natjons, which has been appointed by
the New York City 50th Anniversary
Host Committee to produce the mini-
world’s fair at Dag Hammarskjold Plaza.
It will be co-hosted by the U.N. Staff
Celebration Committee, representing
some 6,000 people who work at the U.N.
headquarters.

“Passport to the World will launch a
two-week celebration of the cultures of
the nations of the U.N. and the formida-
ble array of communities that comprise
the people of New York,” said Edward
Juarez, president of the International
Cultures Mission. “We have held an
annual ‘International Cultures Celebra-
tion’ since 1985 but, clearly, this year we
have planned something very special
indeed.”

The October event will follow the offi-
cial commemorative ceremonies by
Mayor Rudy Giuliani and the U.N.
Secretary General Boutros Boutros-
Ghali. It will provide the opportunity for
each nation, together with a number of

U.N. and international corporations, to
sponsor national pavilions to display
their cultural heritages: national cos-
tumes, folklore, popular entertainment
and exhibitions of art and handicrafts.
Special emphasis will be given to
tourism, technology, trade and invest-
ment presentations.

“Passport to the World” celebrations
will continue for several days through
individual national pavilions at various
locations throughout the city. Each
pavilion will be co-sponsored by com-
munity groups and participating nations.

“It is very much our mission to pro-
mote positive cultural images in New
York and worldwide,” said Mr. Juarez,
who also heads the International
Immigrants Foundation. “There is no city
as culturally diverse as New York, where
in one school district alone 63 second-
languages are spoken. We are pleased to
include all the many communities in our
midst in this 50th anniversary celebra-
tion.”

Organizers note that community
organizations will benefit from expo-
sure to the wider New York population
and by generating revenue for their
cause.

Further information regarding the
event and participation may be obtained
from the International Cultures Mission
Inc.: telephone, (212) 221-6667; fax,
(212) 221-7206.

Suuuzivka Ptn Contest

Amateur photographers only

Rules and reguiations:

1. Only non-professional photo buffs can participate.
2. Photo must be taken at Soyuzivka in 1994 or 1995.
3. All photos must have a “people theme.”
a) Each photo must be dated, people should be identified (on the reverse of photo)
a model release signature must be obtained.
b) Name, address and telephone number of the entrant should be typed
on a label on the reverse of photo.
4, Selected photos will be published in Svoboda and The Ukrainian Weekly.
5. Photos will not be retumed and will become the UNA's property and will be filed in Soyuzivka’s
photo archives.
6. Prints only/no slides: color or black/white, at least 4 X6 upto 11 X 14.
7. All photo entries will be exhibited at Soyuzivka.
Dates of exhibition and announcement of winners will be announced
in Svoboda and The Ukrainian Weekly.
8. All entries will be judged solely on their merit; decisions of judges will be final.
9. Employees of the UNA, Svoboda, The Ukrainian Weekly and Soyuzivka are not eligible.
10. Al entries must be postmarked no later than September 8, 1995, and mailed to:

UNA - Soyuzivka Photo Contest
30 Montgomery Street

Jersey City, NJ 07303

Attn: O. Trytjak

Prizes:

1st prize: $100.00 cash and room for two nights for two persons at Soyuzivka (based on availabifty).
2nd prize: One year's subscription to Svoboda or The Ukrainian Weekly.
3rd prize: Dinner for two at Soyuzivka.

North America's Weekly Ukrainian Television

Network
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To all members of UNA Branch 477

Please be advised that Branch 477 has merged with Branch 88 as of September 1, 1995.
All inquiries, monthly payments and requests for changes should be sent to Mrs.
Stephanie Hawryluk, Branch Secretary:

Mrs. Stephanie Hawryluk
P.O. Box 174
53 Michael Drive
Cottekill, NY 12419
(914) 687-7033

To all members of UNA Branch 213

Please be advised that Branch 213 has merged with Branch 234 as of September 1, 1995.
Al inquiries, monthly payments and requests for changes should be sent to Mr. Eugene
Oscislawski, Branch Secretary:

Mr. Eugene Oscislawski
548 E Curtis St.
Linden, NJ 07036-2734
(908) 925-3493

To all members of UNA Branch 476

Please be advised that Branch 476 has merged with Branch 88 as of September 1, 1995.
All inquiries, monthly payments and requests for changes should be sent to Mrs. Stephanie
Hawryluk, Branch Secretary:

Mrs. Stephanie Hawryluk
P.O. Box 174
53 Michael Drive
Cottekill, NY 12419
(914) 687-7033

To all members of UNA Branch 415
Please be advised that Branch 415 has merged with Branch 461 as of September 1, 1995.
All inquiries, monthly payments and requests for changes should be sent to Mr. Myron
Groch, Branch Secretary:

Mr. Myron Groch
16 Kevin Drive
Fonthil, Ontario

Canada LOS 1E4
(905) 892-4336

Garden State Arts Center
in Holmdel, NJ

SATURDAY, SEPTEMBER 23, 1995
9:00am - 6:30 pm

® Mall Program  * Childrens’ Corner
* Shopping Village  * Ethnic Food Court

STAGE PROGRAM - 3:30 - 6:30 PM

STEFAN ANDRUSIAK - Master of Ceremonies
DYVOTSVIT - Children’s Vocal Ensemble From Lviv
DARKA AND SLAVKO - Vocal Ensemble
OLA CHODOBA-FRYZ - Vocalist
OLEKSA KEREKESHA - Vocalist
HROMOVYTSIA - Dance Ensemble

For Tickets Call: Jaroslaw Iwachiw (908) 369-5164
(until 9:00 pm) or your local ticket representative
ZABAVA, (dance) at the Ramada Hotel
East Hanover, New Jersey
LUNA & FATA MORGANA 10:00PM - ??? $15.00 per person
Star Light Festival Dinner - 8:30 PM
By reservation only — $35 per person (includes Zabava)
Call Darla Twardowsky (908) 668-8323
by September 13, 1995

UNA executives...

(Continued from page 5)

Montreal attending the convention of the
Ukrainian Canadian Professional and
Business Federation, he met with Tekla
Moroz, who chairs the Montreal UNA
District Committee, and her co-workers in
the Montreal area. He reported that this is
a very hard-working and dedicated small
group of activists. The Canadian director
also commended Mrs. Moroz for her good
contacts with local Ukrainians.

Vice-president’s report

Mr. Olesnycky spoke of his work as
chairman of the Ukrainian Heritage
Defense Committee and his contacts with
Ukrainian American lawyers who are filing
petitions regarding the “60 Minutes” report
on “The Ugly Face of Freedom.” He noted
the efforts of two such lawyers, Arthur
Belendiuk and Bohdanna Pochoday, who
have taken on pro bono cases in this regard.

Turning to other matters, Mr. Olesnycky
suggested that the UNA should somehow
react to all the negative publicity generated by
the closing of its Washington office. Since the
step was taken as a result of budgetary con-
siderations, he continued, there are questions
about the UNA’s financial stability.

The vice-president also reported that he
had agreed, on the urging of President
Diachuk, to write periodic articles on law
for the Ukrainian-language daily Svoboda.

He then went on to mention a new fra-
ternal benefit being instituted in the
Newark, N.J., vicinity, whereby members
of UNA branches based within a 25-mile
radius of Newark will automatically
become members of the credit union. This
type of fraternal benefit, he added, could
be expanded throughout the country.

President’s report

Mrs. Diachuk began by presenting orga”
nizing results. During the first six months of
1995, 579 new members were enrolled for
life insurance coverage of $9,537,724. This
is an increase over the same period of the
previous year of 68 certificates and $2.5
million. The top UNA organizers are:
Auditor William Pastuszek, who enlisted 23
members; Miron Pilipiak, Branch 496, 22
new members; Paul Shewchuk, Branch 13,
17 members; Joseph Chabon, Branch 242,
12 members; Konstantin Chilczenkowsky,
Branch 10, 11 members; Anna Haras,
Branch 47, and Michael Turko, Branch 63,
10 members each. Looking at the sum of
insurance sold, the top organizer is Atanas
Slusarczuk, branch 174, $311,000 (nine
members). In Canada, the top organizers are
Mrs. Moroz, a UNA advisor, and Yaroslava
Zorych of Branch 432 with four members
each.

Mrs. Diachuk went on to report the
membership gains attributed to the UNA’s
professional insurance agents: Joseph
Binczak, 23 certificates, $324,900, and
eight annuities, $509,833; John Danilack,
21 certificates, $681,500, and 15 annuities,
$189,110; Eugene Oscislawski, 18 certifi-
cates, $369,813, and four annuities, $900;
Lon Staruch, eight certificates, $283,000,
and 11 annuities, $74,218; Anne Smith,
seven certificates, $56,283, and two annu-
ities, $10,225; Al LeDonne, five certifi-
cates, $170,000, and 10 annuities, $58,584;
Andre Worobec, three certificates,
$40,000, and two annuities, $46,836. Their
total, Mrs. Diachuk reported was 85 certifi-
cates for insurance coverage of $1,925,496,
and 52 annuities, $889,706.

In addition, the president noted that 10
branch secretaries and five other organizers
had sold 25 annuities totaling $254,233.

In Canada, Mrs. Diachuk said, Robert
Cook had enrolled 11 members for
$1,440,000; Maria Chomyn, 36 mem-
bers, $1,825,228; and Peter Piszko, 12
members, $700,000, for a total of 59 cer-
tificates and $3,965,228.

‘When speaking of districts’ organizing

results, the president said Passaic is in
first place, having fulfilled 60 percent of
its quota. Next in line are Troy-Albany,
N.Y., with 58 percent; and Newark with
53 percent. In Canada, the Toronto
District is in first place with 45 percent.

At Soyuzivka, income for the first half
of the year, before the beginning of the
summer season, was $234,072, or $24,165
less than in the previous year. Expenses
were $434,274, or $152,955 less than in
1994. The UNA Seniors conference filled
the resort to capacity, as usual, she noted.
Also successful was the physicians’ con-
ference; the conference has been booked
again for next year.

The Tabir Ptashat, or day camp for
preschoolers, was very popular again in
1995, she added. The Tennis Camp-had
fewer participants than in the previous year,
possibly because the school year ended later,
while the Children’s Camp was almost filled
to capacity and the Ukrainian Folk Dance
‘Workshop has a long waiting list.

The seminar for teachers of Ukrainian
studies schools attracted 15 participants,
including a few from Canada; many were
newly arrived teachers who are becoming
active in our schools here, Mrs. Diachuk
pointed out.

Speaking of the UNA’s publishing
operations, the president reported that the
final issue of Veselka, dated May/June, is
being published. Income from subscrip-
tions at the Svoboda Press during the
first half of 1995 increased by $182,930,
while last year it was $147,674 for the
same period. Along with Svoboda ques-
tionnaires, readers sent in $140,000 in
subscription fees. Press Fund donations
increased this year by $16,585 for a total
of $24,321. The Almanac brought in
$40,563, or $10,000 more than in 1994,

As far as expenses are concerned, the
president reported that these totaled
$857.,475, or $55,618 less than in the first
half of 1994. .

The UNA Washington Office moved
out of its rented space as of July 31.
Xenia Ponomarenko left her job as assis-
tant director as of the end of June; Maria
Lischak, administrative assistant, left at
the end of July. Director Eugene Iwanciw
will work through the end of September
to close up office matters.

Finally, Mrs. Diachuk turned to the mat-
ter of Svoboda, noting first of all that the
majority of the newspaper’s readers had
voted to keep it a daily, with an increase in
the subscription fee to $75 for members and
$100 for non-members. As reported in
Svoboda and The Ukrainian Weekly,
Auditor Iwan Wynnyk and Honorary
Member of the General Assembly Walter
Sochan counted the votes on Svoboda’s fate
and prepared a report on their findings.

Mrs. Diachuk also reported on some
of the comments about Svoboda that
were received along with completed
questionnaires. Some of these have
already been reported in Svoboda, she
noted. The president continued by under-
lining that she is concerned about the
advancing age of Svoboda subscribers
and believes the paper must attract new
readers, both members of the younger
generations and new immigrants.

To that end, she said she had met sever-
al times with the editorial staff of Svoboda,
and a readers’ survey was prepared to
solicit reaction to the newspaper’s con-
tents. These results will be reported in
Svoboda. Mrs. Diachuk suggested that
perhaps some new columns are in order,
on topics such as immigration, medical
matters, the law, etc. She also suggested
that perhaps once per week the paper could
include two special pages prepared espe-
cially for new immigrants.

Right now, the Svoboda administration
faces the task of implementing a change in
the collection of male UNA members’
subscription fees. These will no longer be
paid along with membership dues; billing
will be done directly by Svoboda.
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Official legal counsel for Ukraine named

WASHINGTON - The International
Foundation for Electoral Systems (IFES)
has announced the conclusion of an
agreement with Deputy Chairman Oleh
Diomin of the Supreme Council of
Ukraine that names the foundation’s
legal team as the official legal counsel to
the Parliament’s Committee on Legal
Policy, Law and Judicial Reform.

The IFES legal team consists of Judge
Bohdan A. Futey, United States Court of
Federal Claims, and Stephen B. Nix,
Stephen B. Nix and Associates.

IFES is a non-profit organization char-
tered to provide technical assistance,
research and educational programs to
emerging, evolving and established
democracies. Since its inception in 1987,
IFES has worked in over 80 countries in
Europe. Asia, Africa, the Near East and
the Americas.

The agreement calls for IFES to con-
sult with the Ukrainian Parliament on the
continuation of the parliament’s efforts to
improve its professionalism and quality
of legislative drafting. The agreement
also requests specific assistance in the
immediate development and support for
new parliamentary, presidential and local
election laws of Ukraine; the law on
Ukrainian political parties; and the legis-
lation regarding judicial restructuring.

More recently, Committee Chairman
Volodymyr Stretovych had asked IFES

New Miss Soyuzivka...

(Continued from page 8)
Sawa includes membership in the
“Odessa” dance ensemble of Syracuse,
N.Y. and in the church choir of St. John
the Baptist in Newark, N.J. However, her
work next year at the Olympic Games,
where she will interpret for the Ukrainian
team, she considers most exciting. “How
many people can say they had an oppor-
tunity to translate for the Olympics,” she
said. “It blows my mind.”

to provide support and assistance on an
additional 10 laws, including the law on
citizens’ organizations, the law on the
Constitutional Court of Ukraine, and the
legislation concerning the practice of law
in Ukraine.

The invitation to serve as the Supreme
Council’s legal counsel follows two
years of IFES electoral assistance in the
development of Ukraine’s democratic
electoral system as part of a USAID
cooperative agreement.

IFES activities have included the pro-
vision of technical advice and assistance
to the Central Election Commission of
Ukraine in order to enhance its informa-
tion and instructional capacity; respond-
ing to CEC needs in the development of
poll worker training materials; and pro-
viding support and technical assistance in
the completion of a nationwide informa-
tional network, which was used for elec-
tion data processing and communications
between the CEC and regional govern-
ments.

IFES also conducted a nationwide
Baseline Survey on Citizen Awareness
and Attitudes. This customer survey
enabled IFES and other parties to track
the development of specific segments of
society with regards to political stability,
citizens’ rights and responsibilities, gov-
ernment responsiveness and the rule of
law.

Ultimately, Ms. Sawa’s plans are to
finish a master’s degree in corporate
communication from Farleigh Dickinson
University, where she has received a full
scholarship. “I want to be that person
people call and say, hey, we’re going to
Ukraine, can you help us,” she explained.

Ms. Sawa’s immediate plans as she
assumes her new role are as clear as her
vision for the future — on August 26 she
flew to Kyyiv to help coordinate another
shipment of medical supplies and aid for
children under the auspices of the CCRF.

Marketing Manager
Ukraine

A leading Atlanta-based Fortune 500 company is seeking a self-motivated, high-
potential candidate to assume the position of Marketing Manager Ukraine, reporting
directly to the country manager.

Responsibilities include the identification of opportunities within various categories,
brands, channels and markets as well as the development and implementation of
marketing plans to address these opportunities. Will also lead and train a team of
marketing specialists in the development of effective advertising and media plans
and will have budget and bottom line responcibility. Management of the Company’s
relationship with advertising agencies, market research firms, suppliers and product
manufactures is required.

Qualified candidates should have at least 3-5 years experience in a strategic market-
ing position with a multi-national or consumer on packaged goods company and
knowledge of consumer trends and habits. Must be able to think strategicaily, gener-
ate innovative ideas to improve the company’s position, and have the ability to use a
disciplined approach in defining and resolving problems. Creativity, maturity, and
ability to work in a difficult and dynamic international environment a must. Clear
and effective communication skills also essential. MBA and proficiency in Ukrainian
or Russian is preferred.

We offer a competitive salary and benefits package. For confidential considcration,
please mail or fax resume with salary history to: Staffing Dept. AW, P.O. Drawer
1734, Atlanta, GA 30301; FAX: (404) 598-8897. An Equal Opportunity Emloyer.

TO ALL UNA MEMBERS:

Kindly be reminded that your dues (premiums) for insurance coverage are
payable on the first day of the month, and not at the end, as some assume.

By paying promptly to your Branch Secretary, you will help him/her remit the
monthly collection to the Home Office in a timely fashion.

HOME OFFICE OF UNA.

Over 55 minutes each.
$27.95 each plus $3 shipping and handling

To order please send check or money order io:
Gyratron Dev. Litd., 151 Bayview Drive
Point Roberts, Washington 98281
Tel: (604) 662-8668

Allow 2 - 3 weeks for delivery

& UKRAINE VIDEOS

. Educational — Travelogues ~
* SPECTACULAR * BREATHTAKING *

Now_Available
Journal of Ukrainian Studies
. Volume 19, No. 1

The Cinema of
Dovzhenko

This special issue brings together original research that examines
the work of the world-famous Ukrainian filmmaker. Articles
include: Marco Carynnyk, “Alexander Dovzhenko’s 1939
Autobiography” e Vance Kepley, Jr., “Dovzhenko and Montage:
Issues of Style and Narration in the Silent Films” ¢ Murray Smith,
“The Influence of Socialist Realism on Soviet Montage: The End of
St. Petersburg, Fragment of an Empire, and Arsenal” o Bruce
Williams, “A Mirror of the Cinema: Poetic Discourse and Autotelic
Aesthetics in Dovzhenko’s Earth” o Wactaw Osadnik and
Eugeniusz Wilk, “Toward a Formal Semiotic Analysis of
Dovzhenko’s Films: The Case of Arsenal”

Annual subscription rate (2 issues)

United States and International (please pay in U.S. Funds):
Individuals: $15.00 (US$)
Libraries and institutions: $20.00 (US$)

Single issue $10.00 (US$)

Canada:
Individuals
Libraries and Institutions

$16.50 (GST incl.)
$21.50 (GST incl.)

Single issue $11.00 (GST incl.)

Cheques and money orders are payable to the Journal of Ukrainian
Studies. Please do not send cash.

Journal of Ukrainian Studies
352 Athabasca Hall, University of Alberta
Edmonton, AB, CANADA T6G 2E8
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‘ ISeplember 6-19 |

Lviv « Frankivsk * Kareaty ¢ OLesko ¢ TernoriL/PocHayv * Kyviv « Kanv
HOTELS: Rus * GRAND * RoxoLANA $1750

ENTER

GRAND TOUR ON WHEELS
Deluxe Express train departing daily: Kyyiv * Lviv » Kyyiv - $35 per person/double occupancy
Clean & Comfortable as the Grand Hotel « Excellent Food and Drinks

i @ﬂXi;MUkraine

New York * Kyyiv
Chicago * Lviv * Kyyiv
New York + Frankvisk

$770 $650
AG - SEPT 20 -
SEPT19

o8
TAX INCLUDED

DRUGS & MEDICAL SUPPLIES

FOR FAMILY AND FRIENDS IN UKRAINE
AVAILABLE THROUGH:
HERITAGE VILLAGE PHARMACY
Bazaar Building
Southbury, Ct. 06488

* GUARANTEED DELIVERY TO THEIR DOORSTEP
+ FAST AND EFFICIENT SERVICE AND AVAILABILITY
* UKRAINIAN-SPEAKING PHARMACIST-CONSULTANT

Place your free telephone call to:
1-800-RX-UKRAINA (1-800-798-5724)
FAX 203-264-6150
JAROSLAW AND LESIA PALYLYK, PROP.

ATTENTION ATTENTION
AN OPPORTUNITY TO EARN EXTRA INCOME

We are looking to expand our advertising clientele for our publications,
the Ukrainian-language daily Svoboda and English-language The Ukrainian Weekly.

If you are a self-motivated, hard-working and bright individual, you can supplement your income by
referring customers to our advertising department. Your eamings will be based on the amount of
advertising you attract to our pages.

For details please write or call: Svoboda Administration
Advertising Department: Maria Szeparowycz
30 Montgomery Street
Jersey City, NJ 07302
(201) 434-0237

The UCCA “Ridna Shkola”

Lesia Ukrainka Ukrainian Language School of Morris County, New Jersey
announces the beginning of the school year for children in grades pre-school through
11th. Also offered is a class in conversational Ukrainian for English-speaking children
in grades kindergarten through 5.

Registration and first day of class: September 9, 1995, 9 a.m.

Parents’ meeting 9:15 a.m.

Borough School, 500 Speedwell Ave., Morris Plains, NJ 07950
Mrs. Christine Demidowich, Pr t, Parents’ C

(201) 994-2812
Mrs. Romana Shypailo, Administrator
(201) 728-5618

HURYN MEMORIALS

For the finest in custom made memorials installed in all cemeteries in the
New York Metropolitan area including Holy Spirit in Hamptonburgh, N.Y.,
St. Andrew’s in South Bound Brook, N.J., Pine Bush in Kerhonkson and
Glen Spey Cemetery, Glen Spey.

We offer personal service and guidance in your home. For a bilingual rep-
resentative call:

HURYN MEMORIALS
P.O. Box 121
Hamptonburgh, N.Y. 10916
Tel. (914) 427-2684
Fax. (914) 427-5443

The Rev. Bohdan Hladio...

(Continued from page 4)

together and said, “Look, this is the way
that we think Ukrainians should move, the
spiritual direction they should take,” at least
this would show some evidence of a vision.
Of some leadership. But there is none.

I don’t think it’s any secret. It’s even
been in The Ukrainian Weekly, in articles
written by Myron Kuropas. He pointed to
a very glaring lack of leadership in the
Ukrainian Catholic Church.

That’s not to say that there aren’t any
rays of sunshine here and there, but on the
whole, for me, for my family, it came to a
point where this is not the Church where
we belonged.

In one sense, changing one’s faith is
like a divorce. I've had to deal with people
who’ve had divorces. It’s not the same, but
it’s the closest I can come to give people
an idea of what it’s like. It’s very gut-
wrenching.

I have two uncles who are priests. My

family has always been very pious. I'm_

sure my grandfather is turning over in his
grave, he was a cantor for many years, and
he taught me how to sing in church.

This is a serious matter. You're going to
end up with all of this tape, with all of
these notes, and it’s not even going to
cover one percent of what led to this hap-
pening.

The outward things, such as the prob-
lems in the Ukrainian Catholic Church, the
problems in the Toronto Eparchy—all
that’s probably about 25 to 30 percent of
what led to this decision.

The biggest component was personal. I
searched for my Church, for my faith, and
what I found was Orthodox.

1 examined my faith and I came to
believe that it was impossible to maintain it
within the bureaucratic ecclesiastical struc-
ture called the Ukrainian Catholic Church.
It was at that point that it become possible
for me to became Orthodox officially.

How do you think your move is going
to affect the situation?

My gut reaction is that I don’t care. It
wasn’t made to affect any situation. It
wasn’t made because of any situation.

In the end, this was a very personal
decision. I do not want to be another
Father Alexis Toth, [whose proselytizing
brought many Ukrainian immigrants into
the Russian Orthodox Church at the turn of
the century], going around and bringing
whole parishes into the Orthodox Church.

I worried about the impact my decision
might have on both Churches, but in the
end, I have a certain conviction of my own
that this is the one holy Catholic and apos-
tolic faith that I've rejoined, in some sense.

But by the same token, for me to stand
on the corner of Bloor and Runnymede
[streets in the Bloor West Village area],
and start yelling at people, “Leave the
Godless Roman Church!” — that would be
an absolute travesty. That would have
nothing to do with God or the Gospel.

‘Was your decision an act of protest?

No. I did all my protesting when I was
still Greek-Catholic. Bishop Isidore knows
about it, Bishop Roman knows about it. I
tried to act honorably, saying what [ felt
needed to be said to the people who need-
ed to hear it.

I feel particularly sad that I wasn’t able
to speak with the faithful about the situa-
tion, about my decision, before I left.

Then again, this is simply a matter of
clerical discipline. I was not able to speak
openly with the faithful. I don’t regard that
as a bad thing necessarily; it's a good thing
in some ways.

But it hurts me from a standpoint that I
have left without having said anything to
them. In one way, that’s where this inter-
view may help.

Do you think that someone will follow

in your footsteps, that there is more of
this to come?

1 honestly don’t know. I know that there
are many disaffected faithful out there.

I walked into one home on Yordan
[Feast of the Epiphany] four years ago. This
was a year before Bishop Roman was nom-
inated. These were older, good people, the
salt of the earth, who support their Church.

I walked in, blessed their house. They
sat me down for coffee and their first ques-
tion was: “Father, when are we going over
to Orthodoxy?” So this isn’t news.

Since then, scenes like this have hap-
pened a lot more. But many people talk.
How many people do things, that’s another
matter.

When it comes to priests, I had one
priest call me up and say: “You’ve become
Orthodox, right? Well, congratulations.
Lots of us talk about it, and it’s about time
that somebody did it.”

The things that surprises me the most is
that T have hardly received any negative
comments from anybody.

Nobedy at all?

The only person who was negative at all
was my uncle, [the Rev.] Peter Galadza,
who sent me a four-page letter outlining
why he disagreed with what I did and how
Ididit.

So, it was the lack of respect for the
Eastern rite that galled you.

In the end, the rite is only the means. It
is not the end. The idea is that the Church
will lead us to God, and that we will
achieve that salvation.

In essence, the rite becomes a secondary
thing. The big change that forced me to
make this move was not the rite, but faith.
This may or may not be for other people.

In the end, you have so many people
who just don’t hear the Gospel. Even close
to home, at the St. Nicholas parish where I
served. There are so many people out there
at Queen and Bellwoods, who, God help
us, they’re just lost.

You mean in the clergy? Among the
faithful?

No, in the street.

Oh, you mean right outside the
church?

Right: And we are inside having a beau-
tiful liturgy, and serving our people who
are good, and deserve it. And yet, you
think we’ve got all these monsignors and
administrators and patriarchs and cardinals
and this and that. In the end, what’s really
going on is in the street, where you’ve got
to help people in their way to God.

And I don’t think that we’re going to
get there by being hostile to one another,
particularly if we’re related by blood.
That’s particularly true in my case.

This is not in any way going to increase
the preaching of the Gospel on earth, nor is
it going to help the millions of people who
need it.

If we do believe that which our forefa-
thers believed, we will all eventually
become part of the same Church.

‘The Union of Brest [in 1596, between a
wing of the Ukrainian Orthodox Church
and Rome] was a very central point in the
history of Ukraine, and in our Church his-
tory. But things have changed.

Perhaps, because of the dispersion of

“Ukrainians around the world, and now that

we’re also in the U.S. and Canada, we can
see that we have churches, we have faith,
and we can do excellent things on our own.
Not only for our own people, but for others.

In Regina, Saskatchewan, there is a
Ukrainian Orthodox priest, George
Podtepa, who works with street kids. Here
in Toronto, there’s the St. John Mission,
Ukrainian Catholic, working with street
people and drug addicts. That’s the Gospel.

All this other stuff is just so much crap.
You just want to pray, maybe to help some
people.
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Ukrainians in Argentina...

{Continued from page 6)

either intact or modified and adapted to
local conditions.

Linguists, too, can learn much from
the Ukrainian experience in Misiones. In
1990 ‘t was said that a team of Russian
ethnographers had visited Argentina to
conduct rescarch among the “Slavs,” and
Polish linguists did likewisc among set-
tlers in Misiones to determine to what
extent the “Polish” language had been
preserved among subsequent generations.

Scholars who wish to pursue research
specifically on the largest of the Slavic
groups in Argentina will discover that in
Misiones some descendants of the first
Ukrainian settlers still speak the local
dialect their forebears used, rather than
standard Ukrainian. At least in the 1980s,
according to local lore, unilingual
Ukrainian speakers could still be found
in the odd hamlet of the province.

Weile scholars in the field of Ukrainian
studies can profit from a research visit to
Misicnes, Ukrainians in Misiones can
equally benefit from closer ties with their
counterparts in other countries.

The ranks of professionals among the
Argentine-born of Ukrainian descent have
steadily been growing. In Misiones in par-
ticular, many have chosen teaching as their
vocation. They wish to learn more about
their herjtage, but are limited in access to

materials in either Spanish (in which the
collection is pitiful) or Ukrainian, a lan-
guage now once again taught in local secu-
lar organizations and in summer camps.

Ukrainian dancing, too, has immense
popularity as youths attempt to emulate the
feats of the Shumka dancers of Edmonton,
which they follow faithfully in a video
recording of one of the ensemble’s tours.

Canadian Ukrainian commemorative
events did not go unnoticed in Argentina,
and a fitting tribute to the August 27 pio-
neers would be for North American
Ukrainians to pay more attention to their
descendants in Argentina.

Should readers wish to learn more
about the community in Misiones or
offer suggestions with regards to the cen-
tenary commemorative preparations, they
may contact the main Ukrainian organi-
zation in the region: Asociacion Cultural
Ucraniana de Posadas “27 de Agosto,”
Perito Moreno 5271, (3300) Posadas,
Misiones, Argentina.

The author of this article hopes to pre-
pare a comprehensive bibliography of
Ukrainians in Latin America, and any ref-
erences or materials readers would like to
share (on any aspect dealing with the his-
tory of Ukrainians in any of the Latin
American countries) may be directed to:
Dr. Serhii Cipko, Center for Ukrainian
Canadian Studies, St. Andrew’s College,
University of Manitoba, Winnipeg,
Manitoba, R3T 2N

Krushelnytsky troupe to perform with Stupka

NEW YORK — Friends of Lydia
Krushelnytsky will present performances
of George Bernard Shaw’s “Dear Liar,”
at the Ukrainian Institute of America on
Friday, September 8 (at 7:30 p.m.) and at
the Ukrainian Center in Passaic, N.J., on
Saturday, September 9 (at 7:15 p.m.).

“Dear Liar” stars well-known Ukrainian

actors Bohdan Stupka and Svitlana
Vatamaniuk.

The evening’s performances are being
held in honor of Ms. Krushelnytsky’s long-
standing leadership and artistic direction of
the Ukrainian Stage Ensemble, based in
New York City, which is celebrating its
45th anniversary.

SPONSOR
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lines listed below be followed.

given event.

publication and the date of the edition.

To The Weekly Contributors:

We greatly appreciate the materials — feature articles, news stories, press clip-
pings, letters to the editor, and the like — we receive from our readers.
In order to facilitate preparation of The Ukrainian Weekly, we ask that the guide-

* News stories should be sent in not Iater than 10 days after the occurrence of a

« Information about upcoming events must be received one week before the
date of The Weekly edition in which the information is to be published.
+ All materials must be typed and double-spaced.
» Newspaper and magazine clippings must be accompanied by the name of the

* Photographs submitted for publication must be bilack and white (or color with
good contrast). Captions must be provided. Photos will be retumed only when so
reguested and accompanied by a stamped, addressed envelope.

* Full names and their correct English spellings must be provided.

* Persons who submit any materials must provide a phone number where they
may be reached during the work day if any additional information is required.

Need a back issue?

If you'd like to obtain a back issue of The Ukrainian Weekly,
send $2 per copy (first-class postage included) to:

LI I T I )

Thinking about buying a home?

The Ukrainian National Association
offers its members

Low Fixed-Rate Mortgage Loans

For 1- to 3-Family Owner-Occupied Homes
Quick Appraisal and Approval

Low Closing Fees

Fast and Friendly Service

Thinking about refinancing?

Take the right step. Call us about rates,
terms and more information at

1 (800) 253-9862 (except N.J.) or
(201) 451-2200

Administration, The Ukrainian Weekly, 30 Montgomery St., Jersey City, N.J. 07302.
INTERNATION®Y. TRADE. INC.
1111 East Elizabeth Ave, Linden, NJ, 07036

_OI\S"\{ Tel.: (908) 925-0717 Fax: (908) 925-3724
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Bubble Gum 1B | | Chicken Soup 12/24PS Chicken Boulhon1302 Danish Cookies  2LB Price
Waight 29t8) | Macaroni 5LB  Dry Milk 2LB Peanut Bulter - 2.5LB
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Tel: (908) 925-9737, Fax: (908) 925-2193

R/T FROM NYC TO KIEV, LENINGRAD, MOSKOW, RIGA, $670
TALLINN, VILNUS, LVIV, IVANO-FRANKIVSK {rom -

Visa to Ukraine, Invitation, Travel Pasports, Tickets Delivery to Ukraine

To subscribe: Send $60 ($40 if you are a member of the UNA) to The Ukrainian
Weekly, Subscription Department, 30 Montgomery St., Jersey City, NJ 07302.
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Air Ukraine

UKRAINE’S NATIONAL AIRLINE

Chicago © Lviv
New York e Ivano-Frankivsk

PREMIUM BUSINESS CLASS
AT AFFORDABLE PRICES

For reservations and information please call

1-800-UKRAINE

1-800-857-2463 or call your travel agent.

Friday, Sept. 8

TORONTO: The Taras H. Shevchenko
Museum and Memorial Park Foundation is
pleased to announce the official opening of
the new Taras H. Shevchenko Museum at
its temporary location, 1614 Bloor Street
West. The ribbon-cutting ceremony will
start at 7 p.m. and will be followed by an
opportunity for a brief tour through the
museurn. A wine and cheese reception will
follow at 8 p.m., at the AUUC Cultural
Center, 1604 Bloor St. For further informa-
tion call (416) 762-9129 or (416) 535-1063.

Friday-Saturday, Sept. 8-9

CARNEGIE, PA.: Saints Peter and Paul
Ukrainian Orthodox Greek Catholic Church
will sponsor a Food Fair in their parish audi-
torium during Carnegie Days. Specialties
will include varenyky, halushky, holubtsi as
well as a bake sale. Hours of the fair on both
days: noon-6 p.m. The auditorium is located
at 200 Walnut St., on Mansfield Avenue. For
further information, call (412) 279-3458.

Friday-Sunday, Sept. 8-10

KERHONKSON, N.Y.: All former resi-
dents of the Regensburg Displaced
Persons Camp are invited to attend the
50th Anniversary Celebration and Reunion
at Soyuzivka. For more information about
the golden jubilee celebration and to regis-
ter for the reunion, call Vasyl Luchkiw,
(914) 634-9353. For lodging accommoda-
tions, contact the UNA Estate, (914) 626-
5641.

Saturday, Sept. 9

YONKERS, N.Y.: The Ukrainian National
Women's League of America, Branch 30,
will be starting their Svitlychka pre-school,
for children ages 3-4. This Svitlychka will
meet on Saturdays from 10 a.m.-noon at
Saint Michael’s Church on Shonnard Place
at North Broadway. For additional informa-
tion or to register, please call Nadia Cwiach,
(914) 949-7017.

PREVIEW OF EVENTS

Saturday-Sunday, Sept. 9-10

WATERVLIET, N.Y.: St. Nicholas
Ukrainian Catholic Church will hold the
14th Annual Ukrainian Street Festival at
Fifth Avenue and 25th Street. Visitors will
enjoy Ukrainian foods, games, prizes and
games of chance. For further information
call Helen Koshyhar, (518) 477-4490.

Sunday, Sept. 10

WOONSOCKET, R.I.: St. Michael’s
Ukrainian Orthodox Church, 74 Harris
Ave., will hold its annual parish picnic start-
ing at 11:30 a.m. The day will include a
Ukrainian kitchen, refreshments, games and
prizes. There will be music for dancing and
listening provided by the Joe Pasiecka
Orchestra. The Ukrainian Odessa Dancers
will be entertaining with a concert during
the afternoon. The public is invited.
Admission is $2.50 per person. For further
information call the rectory, (401) 762-3939
or Sandra Hreczuk, (508) 883-4327.

STAMFORD, CT: The Ukrainian commu-
nity is invited to the Ukrainian Day Festival,
under the auspices of the Connecticut State
Ukrainian Day Committee, to be held on the
grounds of St. Basil’s Seminary, Glenbrook
Road. The festivities begin with a pontifical
divine liturgy celebrated by Bishop Basil
Losten at 11 a.m. At 2:15 p.m. a program
with several Ukrainian groups will com-
mence. Tours of the Ukrainian museum on
the grounds will be given. Refreshments
will be served throughout the day. Entrance,
which includes parking, is $3 at the gate and
$2 in advance. For ticket purchase and other
information call (203) 269-5909.

Tuesday, Sept. 12

IRVINGTON, N.J.: The first session of the
Pre-school Music Workshop, meets at the
Ukrainian Community Center, 140 prospect
Ave. The program is expanding, with
English classes in the afternoon. Register
now for the 1995/96 school year. Call Marta
Sawycky, (908) 276-3134 or (201) 374-8079.

To all members of UNA Branch 424

Please be advised that Branch 424 has merged with Branch 422 as of September 1, 1995.
Ali inquiries, monthly paymants and requests for changes should be sent to Mr. Wasyl
Jewtushenko, Branch Secretary:

Mr. Wasyl Jewtushenko
11632 Barlow Street
Philadelphia, PA 19116
(215) 677-3389

SELF RELIANCE (NEWAK, NJ)
FEDERAL CREDIT UNION

734 SANDFORD AVENUE, NEWARK, NJ 07106

@
®|

BUSINESS HOURS: Tue. & Fri. - 1:00 PM to 8:00 PM + Wed. & Thurs. - 8:00 AM to 3:30 PM

Sat. - 9:00 to 12:00 Noon (Closed Sat. - July & August) - Mon, - Closed

STOP searching for the best interest rates!

QGO to Self Reliance NEWARK

grom 0.75%

24 Hour Approval * Up to 100% Financing!

WY, p
or REFINANCE your present auto loan (up to 2 % below your present rate)!**

* Ifqualified 24 hours is after receipt of completed & verified i
** Can not be lower than current rates in effect!
New Jersey Residents Only - All rates subject to change

The Washington Group to hold conference

WASHINGTON —  Ukraine’s
Ambassador to the United States Dr. Yuri
Shcherbak, Special Assistant to the
President for Ukrainian Affairs and Senior
Director, National Security Council, Coit
D. Blacker and Freedom House President
Adrian Karatnycky will deliver keynote
addresses at The Washington Group’s 1995
Leadership Conference, to be held October
6-8, at the Key Bridge Marriott Hotel in
Arlington, Va.

This year the annual event focuses on
“The Ukrainian Community: Defining a
New Role.” In addition to the keynote
speakers, the conference will include pan-
els of experts discussing the major confer-
ence themes: “Developing a consensus on
Ukrainian community goals,” “Providing
services to our community,” “Getting our
message out” and “Financing our projects.”

Orest Subtelny, author of “Ukraine: a
History,” Andrew Masiuk, director-general
of the International Management Institute in
Kyyiv, Askold Lozynsky, president of the
Ukrainian Congress Committee of
America, Richard Murphy, external affairs
director of the Center for Strategic and
International! Studies, Nadia McConnell,
president of the U.S.-Ukraine Foundation
and Tamara Gallo, director of the Ukrainian
National Information Service in
Washington, will be among the featured
speakers addressing the conference themes.

TWG President George Masiuk notes
that this year’s conference will focus on
directly addressing the needs of the
Ukrainian American community, a
departure from the last several years’
emphasis on developments in Ukraine.

The three-day event begins Friday
evening, Oct. 6, with a reception on the top
floor of the Gannett Building, headquarters
of USA Today. The conference program

also includes an awards banquet and a
dance at the Marriott’s View Lounge, with
Darka and Slavko providing the musical
entertainment. Sunday, Oct. 8, after brunch
a concert featuring the Ukrainian Canadian
jazz pianist John Stetch will be held.

In conjunction with the TWG confer-
ence, three other leading Ukrainian
American organizations will be holding
meetings at the Marriott. The Ukrainian
American Bar Association (UABA) and
the Baltimore-Washington Chapter of the
Ukrainian Medical Association of North
America will hold their annual fall meet-
ings on Saturday, Oct. 7, while the
Federation of Ukrainian American
Business and Professional Associations
will be holding their semi-annual meet-
ing on Sunday, Oct. 8.

In two panel sessions, UABA panelists
will discuss legal issues surrounding rep-
resentation of the Ukrainian community
and its interests in the U.S., Ukrainian
immigration needs, estate matters etc. In
a private UABA Saturday session,
administrative and policy issues internal
to the UABA will be resolved, including
Board of Governor elections.

Rooms at the Key Bridge Marriott may
be reserved by calling 1-800-327-9789.
Specify that you are with TWG in order to
get the conference discount rate of $105
per night, if reserved by Sept. 15.

For registration information about the
TWG Leadership Conference contact the
Conference Hotline, 1-800-472-6819 or
George Masiuk, (202) 651-2302, e-mail:
gmasiuk@AOL.com. For further informa-
tion about the UABA meeting contact
UABA President Orest Jejna, (602) 254-
3872, e-mail: OJEINA@AOL.com, or Vice
President Bohdanna Pochoday, (201) 701-
0544, e-mail: DPochoday@AOL.com.



